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		  - �Koppla bort enhetens matningsledning från strömförsörjningen vid 
installation och montering.

		  - �Säkra den avstängda matningsspänningen mot oavsiktlig återkoppling av 
andra personer.

		  - �Kontrollera att matarledningen är spänningsfri innan du påbörjar installation 
och montering.

ALLSTRÖMSKÄNSLIG JORDFELSBRYTARE (FI TYP B)
		�  �Beroende på utrustningen kan kraftfördelarna utrustas med en jordfelsbrytare 

(FI/RCD) "Typ B", som endast är avsedd för vissa tillämpningar.

		�  VARNING
	� För säker användning är det viktigt att följa följande anvisningar!  

De berörda enheterna märks med ett klistermärke:

		

		�  VARNING
	� Byggnadsströmsfördelare med universella strömkänsliga jordfelsbrytare får inte 

användas bakom pulsströmkänsliga jordfelsbrytare (med FI typ A). När den används 
måste en jordfelsbrytare (FI/RCD) typ B alltid anslutas uppströms. Elektrisk utrustning 
eller förbrukare (t.ex. svetsutrustning, pumpar, vibrerande maskiner osv.) som styrs 
via en frekvensomvandlare kan generera jämna likströmsrester. 
Kommersiellt tillgängliga jordfelsbrytare med utlösningskaraktäristik AC eller 
typ A kan inte upptäcka dessa restströmmar, vilket innebär att korrekt utlösning 
av jordfelsbrytaren inte garanteras och att risken för elektrisk stöt ökar vid ett fel.

		��  Kontakta en kvalificerad elektriker. 
Innan du använder enheten ska du låta en kvalificerad elektriker kontrollera 
elinstallationen för att säkerställa att du kan använda enheten eller de laster 
som ska anslutas tillsammans.

		�  När en jordfelsbrytare har utlösts måste alla brytare i elsystemets krets,  
även de i den använda matningspunkten, testas för funktion och effektivitet av 
en kvalificerad elektriker. Observera de landsspecifika kraven. 

Under den fortsatta driftsättningen:
Strömförsörja elfördelaren via anslutningskabeln och slå på skyddsanordningarna 
(se sidan 2, punkt 3).

DRIFT 
Om byggnadsströmsfördelare är utrustade med säkringselement finns tilldelningen till 
uttagen i illustrationerna direkt på produkten.
•	� För att ansluta en laddning, sväng upp uttagets gångjärnslock och sätt in 

laddningens stickpropp helt och hållet.
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•	� Om du vill ta bort en förbrukare ska du först stänga av den anslutna förbrukaren, 
lyfta uttagets gångjärnslock en aning och dra ut kontakten ur uttaget. 

		�  VARNING
	� Felaktig användning kan skada enheten och leda till personskador. 

•	 Dra endast ut en inkopplad enhetskontakt ur uttaget med hjälp av kontaktens hölje. 
•	 Dra inte ut kontakten i kabeln. 
•	� Se till att kablarna inte är knutna, klämda eller överkörda och att de inte kommer i 

kontakt med externa värmekällor.

UNDERHÅLL 
Regelbundet underhåll bidrar till att förlänga livslängden och stöder en problemfri och 
säker drift av apparaten. På så sätt kan eventuella felkällor upptäckas i ett tidigt skede 
och faror undvikas. 

Kontrollera om enheten är skadad 
•	� Kontrollera enheten visuellt för yttre skador (t.ex. saknade komponenter, 

materialförändringar, sprickor etc.). 
•	� Kontrollera att de gångjärnsförsedda kåporna och visningsfönstren i uttaget 

fungerar korrekt. 
•	� Låt en kvalificerad elektriker byta ut de uttag vars gångjärnslock är skadade eller 

inte kan stängas ordentligt. 
•	� Om du märker någon skada på enheten ska du först koppla bort enheten från 

strömförsörjningen och omedelbart kontakta en kvalificerad elektriker. 
•	� Fortsätt inte att använda den felaktiga enheten eftersom detta kan öka risken för 

elchock eller skada på egendom (t.ex. brand). 
•	� Om det är nödvändigt, låt en kvalificerad elektriker reparera apparaten på rätt sätt 

eller ta den ur drift.

Kontrollera jordfelsbrytaren 
Kraftdistributörerna är oftast utrustade med jordfelsbrytare (FI/RCD).
I det första steget ska strömfördelaren återigen förses med spänning. 
Funktionskontrollen av jordfelsbrytaren måste göras regelbundet. 
Testet utförs genom att man trycker på en testknapp i tomgångstillstånd,  
vilket gör att brytaren utlöses. 
•	 Flytta växelspaken till läget "I-ON". 
•	 Tryck på testknappen "T".  RCD:n utlöses, växelspaken hoppar till läget "O-OFF". 
•	� Om fel uppstår under provningsförfarandet eller om RCD:n inte utlöses, måste 

strömfördelaren tas ur drift och en kvalificerad elektriker informeras.

Utföra spänningstester
Om spänningsprovningar utförs på elektriska installationer som har allströmskänsliga 
jordfelsbrytare (FI/RCD) typ B/B+, kan dessa skadas av en felaktig provning.
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		�  VARNING
	�� Materiella skador på skyddsanordningen på grund av felaktig provning
	 Felaktig testning kan skada skyddsanordningar.

 För spänningstester med testspänningar > 0,4 kV, stäng av jordfelsbrytare (RCD) och 
miniatyrbrytare uppströms och nedströms i förväg.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL 
Enheten kan rengöras torrt eller fuktigt, beroende på driftsförhållanden och föroreningar.
För att förhindra envis smuts rekommenderas att du tvättar det med jämna mellanrum. 
Ta först bort alla anslutna förbrukare från apparaten innan du börjar rengöra (se 
kapitlet "Användning"). 

		�  FARA 
	� Det finns en risk för allvarlig skada eller dödsfall när du arbetar med 

 strömförande komponenter. 
•	 För våtrengöring måste apparaten kopplas bort från strömförsörjningen. 
•	 Rengör endast enheten och dess komponenter (t.ex. uttag) från utsidan. 
•	 Öppna inte apparaten och håll uttagen stängda. 
•	 Använd aldrig ånga eller högtrycksutrustning för rengöring. 
•	� Olämpliga rengöringsmedel, rengöringsutrustning och överdriven användning av 

vatten kan skada apparaten. 

Rengöring 
För torr rengöring kan man använda en handborste och en ren rengöringsduk. 
•	 Ta först bort damm och smuts med en handborste. 
•	 Torka sedan av enheten med en ren, torr trasa. 

Fuktrengöring 
Använd endast rent vatten för våtrengöring. 
•	 Ta först bort damm och smuts med en handborste. 
•	 Torka sedan av enheten med en ren, fuktig trasa.

AVVECKLING 
		�  FARA 

	� Det finns en risk för allvarlig skada eller dödsfall när du arbetar med 
 strömförande komponenter. 

•	 Ta bort alla anslutna förbrukare 
•	 Stäng av alla säkerhetsanordningar
•	 Koppla bort matningsledningen från elnätet

LAGRING OCH BORTSKAFFANDE 
Förvaringsanordning 
För korrekt förvaring och för att säkerställa en problemfri drift av enheten vid ett senare 
tillfälle måste följande punkter beaktas. 
•	 Rengör apparaten innan du förvarar den. (se kapitlet "Rengöring och skötsel"). 
•	 Packa enheten i originalförpackningen eller i en lämplig kartong. 

0533497-BA-BSV.indd   440533497-BA-BSV.indd   44 22.04.25   15:1922.04.25   15:19



45

BruksanvisningBSV 3, BSV 4, BKV 2/4, BSV P

•	� Förvara enheten i ett torrt och tempererat rum vid en förvaringstemperatur mellan 
0 °C och +35 °C. 

Kassera enheten 
		��  Elektriska apparater hör inte hemma i hushållsavfallet! 

	� Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgörs av elektriska och 
 elektroniska produkter ska begagnade elektriska produkter samlas in separat 
och återvinnas på ett miljövänligt sätt. Hur du ska göra dig av med din använda 
enhet får du veta av din kommun eller stadsförvaltning.

FEL OCH AVHJÄLPANDE AV FEL 
		�  FARA 

	 Apparaten innehåller delar som står under farligt hög elektrisk spänning. 

•	 Lämna alla reparationer till anställda på specialiserade verkstäder. 
•	 Använd aldrig en defekt strömfördelare. 
•	� Elektrisk belastning som är ansluten till strömfördelaren kan starta automatiskt när 

en utlöst skyddsanordning slås på igen och orsaka skador. 
•	� Slå på en skyddsanordning först när du har stängt av alla anslutna förbrukare eller 

kopplat bort dem från strömfördelaren. 

Om en av de anslutna belastningarna inte längre får någon spänning, fortsätt på 
följande sätt: 
1.	� Koppla bort den lämpliga kontakten från strömfördelningskortet. 
2.	� Gör en visuell inspektion av strömfördelaren och de anslutna lasterna för att se om 

de är defekta.  
- �Om det finns ett fel på någon av enheterna ska du kontakta en kvalificerad 

elektriker. Detta avslutar felsökningen här. 
	 - Om så inte är fallet fortsätter du med steg 3. 
3.	� Kontrollera om det ansvariga säkringselementet eller RCD har löst ut. Om så är 

fallet, fortsätt med steg 4, annars kontakta en kvalificerad elektriker.  
Detta avslutar felsökningen här. 

4.	� Slå på säkringselementet eller jordfelsbrytaren. 
5.	� Om säkringselementen löser ut igen är felet i strömfördelaren. Fortsätt sedan med 

steg 6.  
- Om säkringselementen inte utlöses fortsätter du med steg 7. 

6.	� Ta strömfördelaren ur drift och kontakta omedelbart en kvalificerad elektriker eller 
tillverkarens serviceavdelning.  
Detta avslutar felsökningen här. 

7.	� Koppla tillbaka kontakten till belastningen. Om säkringselementen löser ut igen är 
det konsumenten eller dess ledning som är felet. 

8.	� Informera en kvalificerad elektriker. Detta avslutar felsökningen här.
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TEKNISKA UPPGIFTER
Namnskylt / etikett för anordningen
Exempel

4 007123 654475

4419

1 15369 0 200

2 x CEE 400V 3N~/16 A

Made in Germany
H.Brennenstuhl GmbH & Co. KG, Seestr.1-3, D-72074 Tübingen

www.brennenstuhl.com

BSV 3 - FI/16 2 IP44

0469532

2 m H07RN-F 5G2,5

Art.

5 x 230V~/16 AIP44
+30 mA FI-Fehlerstrom Schutzschalter 

2

1 8

9

11

34

6

5

7

13
10

12

❶	 Artikelnummer 
❷	 Typbeteckning 
❸	 Kabellängd, kvalitet och tvärsnitt 
❹	 Utgångsuttag 
❺	 Produktionsdatum 
❻	 Nominell restström FI 
❼	 EAN-kod 
❽	 Tillverkarens adress 
❾	 IP-klass 
❿	 Skyddsklass 
⓫	 CE-märkning 
⓬	 Obligatorisk självdeklaration (WEEE-direktivet) 
⓭	 EAC-märkning

Produktinformation + enhetens mått
Produktinformation och dimensioner finns i den aktuella Brennenstuhl®-
produktkatalogen eller på Internet på www.brennenstuhl.de.

MIL JÖFÖRHÅLLANDEN. 
För säker och problemfri drift av enheten måste följande omgivningsförhållanden 
iakttas: 
•	� Installera inte enheten i ett extra hölje eller i en byggnadsnisch utan att rådgöra 

med tillverkaren. 
•	 Täck inte över enhetens sidor. 
•	� Använd inte enheten i explosionsfarliga miljöer som innehåller brandfarliga vätskor, 

gaser eller damm - risk för explosion och brand! 
•	 Använd endast kopparkablar som matningsledningar. 

EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
EU-försäkran om överensstämmelse deponeras hos tillverkaren. 
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	� Instrucciones de uso 
Distribuidor de corriente 
BSV 3, BSV 4, BKV 2/4, BSV P

IMPORTANTE
Lea y conserve estas instrucciones de uso. Observe y siga las instrucciones de seguridad.

INTRODUCCIÓN
Estas instrucciones de uso deben leerse completa y cuidadosamente.  
Son parte integrante del nuevo distribuidor de energía que ha adquirido y contienen 
información importante sobre su instalación, funcionamiento y manejo. 
La información contenida en este manual de instrucciones es válida exclusivamente 
para los dispositivos Distribuidor de corriente compacto de goma BSV 3, Distribuidor 
de corriente portátil BSV 4, Distribuidor de corriente compacto de tamaño reducido 
BKV 2/4 y Distribuidor de corriente portátil BSV P.  
En función del diseño de los aparatos, de los sistemas de enchufe específicos de cada 
país y de los diferentes componentes, puede haber desviaciones visuales respecto a las 
ilustraciones de este manual. Además, los dispositivos pueden diferir entre sí en cuanto 
a su función o funcionamiento. 
Para el uso seguro del aparato, también deben observarse las normas y disposiciones 
legales nacionales (por ejemplo, normas de prevención de accidentes y de seguridad 
laboral, así como normas medioambientales) del país correspondiente.

SÍMBOLOS UTILIZADOS
		�  ESPECIALISTA

	 Este símbolo indica que la información debe ser manejada por un especialista.

		�  EMBALAJE
	 Este símbolo proporciona información sobre el ciclo de reciclaje de los envases.

		  INFORMACIÓN
	 Esta nota identifica información adicional y útil sobre un tema en particular.

		�  PELIGRO
	� Esta advertencia indica un peligro inminente. El incumplimiento de esta norma 

puede provocar la muerte o lesiones graves.

		�  ADVERTENCIA
�	� Esta advertencia indica una situación potencialmente peligrosa.  

Su incumplimiento puede provocar la muerte o lesiones graves.

		�  DISPOSICIÓN
	� Autodeclaración obligatoria de acuerdo con la Directiva RAEE sobre el tema de 

la eliminación de equipos.
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USO PREVISTO
Los dispositivos se utilizan como distribuidores de energía en interiores y en exteriores 
como distribuidores móviles.
Los productos están diseñados para uso profesional.
Cualquier uso que vaya más allá del previsto se considera un uso inadecuado. 
El fabricante no es responsable de los daños resultantes. El riesgo de este hecho lo 
asume exclusivamente el usuario.
Las modificaciones y conversiones no autorizadas anulan la conformidad CE y, por lo 
tanto, los derechos de garantía. Las modificaciones pueden poner en peligro la vida y la 
integridad física, así como dañar el aparato o los consumidores conectados.
Las marcas de fábrica de los productos no pueden ser eliminadas, modificadas o 
hechas irreconocibles.

PROTECCIÓN CONTRA CUERPOS EXTRAÑOS E INFLUENCIAS 
CLIMÁTICAS
Los distribuidores de corriente cumplen con la clase de protección IP 44 según la 
norma DIN EN 60529 (VDE 0470-1), siempre que se respete la posición de uso.  
Véase el capítulo "Puesta en marcha".
IP 44 significa en detalle:
-	� IP 4X: Protegido contra cuerpos extraños sólidos con un diámetro de 1,0 mm o más, 

por ejemplo, un cable.
-	� IP X4: Protección contra las salpicaduras de agua desde todos los lados.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
Electricista cualificado
		�  El montaje, el desmontaje, la instalación, la puesta en marcha y el manteni-

miento del aparato sólo pueden ser realizados por un electricista cualificado.  
El electricista cualificado debe cumplir y observar los siguientes requisitos:

-	� Uso previsto del dispositivo.
-	� Observe las instrucciones de instalación y funcionamiento.
-	� Conocimiento y aplicación de la normativa electrotécnica pertinente (por ejemplo, 

DIN VDE 0100 Parte 600, DIN VDE 0100 Parte 410), así como de la normativa 
específica del país para la instalación de sistemas electrotécnicos.

-	� Conocimiento y aplicación de la normativa general y específica de seguridad y 
prevención de accidentes.

-	� Capacidad para identificar los riesgos y evitar los peligros potenciales.
-	� Entrega de las instrucciones de instalación y funcionamiento al operador/usuario 

del aparato.

Funcionamiento/Aplicación
-	� Sólo se garantiza un uso seguro si se observan estas instrucciones en su totalidad.
-	� Lea detenidamente estas instrucciones antes de la instalación, la puesta en marcha 

o el funcionamiento.
-	� El sistema de distribución de energía debe ser instalado, mantenido y puesto en marcha 

correctamente por personal cualificado de acuerdo con las leyes, reglamentos y normas.
-	� No cubra nunca el distribuidor de corriente para evitar la acumulación de calor y el 

riesgo de incendio.
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-	� Para distribuidores de energía con interruptor diferencial (RCD): Al poner en 
funcionamiento el aparato, se debe pulsar el botón de prueba del interruptor 
diferencial para comprobar su funcionamiento. Tras una prueba sin fallos (disparo 
del interruptor diferencial), vuelva a conectar el interruptor diferencial.

-	� Mantenga las sustancias altamente inflamables y explosivas lejos del distribuidor de 
energía.

-	� Protege los cables,
	 - tirando siempre del enchufe al desenchufar y no del cable,
	 - evitando que los cables se dañen mecánicamente,
	 - alejándose del calor intenso.
-	� Proteja la carcasa de daños mecánicos, como impactos o golpes fuertes.
-	� No utilice nunca un distribuidor de energía defectuoso.
-	� Evite los peligros de tropiezo.

EMBALAJE Y TRANSPORTE
 		�  Embalaje

	�� Los materiales de embalaje son materias primas valiosas y pueden reciclarse.
	 Por lo tanto, introduzca los materiales de embalaje en el circuito de reciclaje.  

Si esto no es posible, elimine los materiales de embalaje de acuerdo con la normativa 
local vigente.

Transporte
Compruebe que su entrega está completa y es íntegra. Si observa algún daño durante 
el transporte o si la entrega está incompleta, notifíquelo inmediatamente a su distribuidor.

ESTRUCTURA DEL DISPOSITIVO (VER PÁGINA 2)
Los productos pueden diferir de la ilustración respectiva debido a los sistemas de 
enchufe específicos de cada país y a los diferentes equipos.

Distribuidor de potencia compacto de goma BSV 3
Distribuidor de energía portátil BSV 4
Distribuidor compacto de pequeña potencia BKV 2/4
Distribuidor de energía portátil BSV P		   

❶ Vivienda	 ❺ Toma de contacto de tierra
❷ Asa de transporte	 ❻ Cable de conexión
❸ Órganos de protección	 ❼ Clavija de conexión
❹ Toma CEE	 ❽ Marco de acero tubular

PUESTA EN MARCHA
 		�  Las actividades descritas en este capítulo sólo pueden ser realizadas por un 

electricista cualificado.

 		�  El aparato está diseñado exclusivamente para su uso en posición horizontal 
sobre las cuatro patas (BSV 3), sobre el bastidor (BSV 4 y BKV 2/4), sobre la parte 
inferior de la carcasa (BKV 2/4 y BSV P) o atornillado en posición vertical (BSV P). 
La posición de uso viene definida por la dirección de apertura de la tapa 
abatible de la toma de corriente hacia arriba.
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		�  ADVERTENCIA
	� Si el aparato se conecta a una línea de alimentación con una sección de cable 

insuficiente y/o un fusible de reserva insuficiente, existe el riesgo de que se 
produzca un incendio, una lesión o una sobrecarga que puede provocar daños 
en el aparato. Tenga en cuenta las indicaciones de la placa de características.

		�  PELIGRO
	� Existe riesgo de lesiones graves o de muerte cuando se trabaja con 

 componentes bajo tensión.
		  - �Desconecte la línea de alimentación del aparato de la red eléctrica para los 

trabajos de instalación y montaje.
		  - �Asegure la tensión de alimentación desconectada contra una reconexión 

involuntaria por parte de otras personas.
		  - �Compruebe que la línea de alimentación está libre de tensión antes de iniciar 

los trabajos de instalación y montaje.

INTERRUPTOR DIFERENCIAL SENSIBLE A LA CORRIENTE  
(FI TIPO B)
		�  �Dependiendo del equipo, los distribuidores de potencia pueden estar 

 equipados con un interruptor diferencial (FI/RCD) "Tipo B", que sólo está 
previsto para determinadas aplicaciones.

		�  ADVERTENCIA
	�� Para un uso seguro, es esencial observar las siguientes instrucciones.  

Los dispositivos afectados se marcan con una pegatina:

		

		�  ADVERTENCIA
	� Los distribuidores de corriente del edificio con interruptores diferenciales 

universales no deben funcionar detrás de los interruptores diferenciales 
sensibles a la corriente de impulsos (con FI tipo A). Si se utiliza, siempre debe 
conectarse un interruptor diferencial (FI/RCD) de tipo B.  
Los equipos o consumidores eléctricos (por ejemplo, equipos de soldadura, 
bombas, máquinas vibratorias, etc.) que se controlan mediante un convertidor 
de frecuencia pueden generar corrientes residuales de CC suaves.  
Los interruptores diferenciales disponibles en el mercado con la característica 
de disparo AC o de tipo A no pueden detectar estas corrientes residuales, por lo 
que no se garantiza el correcto disparo del interruptor diferencial y aumenta el 
riesgo de descarga eléctrica en caso de fallo.

		�  Póngase en contacto con un electricista cualificado. 
Antes de utilizar el aparato, haga que un electricista cualificado revise la 
instalación eléctrica para asegurarse de que puede hacer funcionar el aparato o 
las cargas que se van a conectar.
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		�  Después de que se haya disparado un interruptor diferencial, un electricista 
cualificado debe comprobar el funcionamiento y la eficacia de todos los 
interruptores del circuito de la instalación eléctrica, incluidos los del punto de 
suministro utilizado. Tenga en cuenta los requisitos específicos de cada país. 

En el curso posterior de la puesta en marcha:
Suministre energía al distribuidor de energía a través del cable de conexión y conecte 
los dispositivos de protección (véase la página 2, punto 3).

OPERACIÓN 
Si los distribuidores de energía del sitio están equipados con elementos fusibles, 
la asignación a las tomas de corriente se puede encontrar en las ilustraciones 
directamente en el producto.
•	� Para conectar una carga, abra la tapa abatible de la toma de corriente e introduzca 

completamente la clavija de la carga.
•	� Para retirar un consumidor, primero apague el consumidor conectado, levante 

ligeramente la tapa abatible de la toma de corriente y extraiga el enchufe de la 
misma. 

		�  ADVERTENCIA
	� Un funcionamiento incorrecto puede dañar la unidad y provocar lesiones 

personales. 
•	� Extraiga el conector de un aparato enchufado únicamente por la carcasa del 

enchufe. 
•	 No tire del enchufe por el cable. 
•	� Asegúrese de que los cables no estén doblados, pellizcados o atropellados y que no 

entren en contacto con fuentes de calor externas.

MANTENIMIENTO 
Los trabajos regulares de mantenimiento contribuyen a aumentar la vida útil y favore-
cen el funcionamiento sin problemas y seguro del aparato. De este modo, se pueden 
detectar las posibles fuentes de error en una fase temprana y evitar los peligros. 

Compruebe si el dispositivo está dañado 
•	� Inspeccione visualmente la unidad en busca de daños externos (por ejemplo,  

falta de componentes, cambios de material, grietas, etc.). 
•	� Compruebe el buen funcionamiento de las tapas de las bisagras de los enchufes y 

de las mirillas. 
•	� Encargue a un electricista cualificado la sustitución de las tomas de corriente cuyas 

tapas abatibles estén dañadas o no puedan cerrarse correctamente. 
•	� Si observa algún daño en el aparato, desconéctelo primero de la red eléctrica y 

póngase en contacto inmediatamente con un electricista cualificado. 
•	� No siga utilizando la unidad defectuosa, ya que puede aumentar el riesgo de 

descarga eléctrica o de daños materiales (por ejemplo, incendio). 
•	� Si es necesario, haga que un electricista cualificado repare el aparato o lo ponga 

fuera de servicio.
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Comprobar el interruptor diferencial 
Los distribuidores de energía están equipados en su mayoría con interruptores 
diferenciales (FI/RCD).
En el primer paso, vuelva a suministrar tensión al distribuidor de energía. 
Debe comprobarse regularmente el funcionamiento del interruptor diferencial. 
La prueba se lleva a cabo accionando un botón de prueba en el estado de vacío,  
lo que provoca el disparo del disyuntor. 
•	 Coloque la palanca de cambios en la posición "I-ON". 
•	� Pulse el botón de prueba "T".  El RCD se dispara, la palanca de conmutación salta a 

la posición "O-OFF". 
•	� Si se producen fallos durante el procedimiento de prueba o si el RCD no se dispara, 

hay que poner fuera de servicio el distribuidor de energía e informar a un electri-
cista cualificado.

Realizar pruebas de tensión
Si se realizan pruebas de tensión en instalaciones eléctricas que disponen de 
interruptores diferenciales sensibles a todas las corrientes (FI/RCD) del tipo B/B+,  
éstos pueden resultar dañados por una prueba incorrecta.

		�  ADVERTENCIA
	� Daños materiales en el dispositivo de protección debido a una prueba 

defectuosa
Una prueba incorrecta puede dañar los dispositivos de protección.
 En las pruebas de tensión con tensiones de prueba > 0,4 kV, desconecte  
previamente los interruptores diferenciales (FI/RCD) y los miniinterruptores de aguas 
arriba y aguas abajo.

LIMPIEZA Y CUIDADO 
El dispositivo puede limpiarse en seco o en húmedo, según las condiciones de 
funcionamiento y la contaminación.
Para evitar la suciedad persistente, se recomienda limpiar en seco a intervalos regulares. 
Antes de iniciar la limpieza, retire todos los consumidores conectados al aparato  
(véase el capítulo "Funcionamiento"). 

		�  PELIGRO 
	� Existe riesgo de lesiones graves o de muerte cuando se trabaja con 

 componentes bajo tensión. 
•	 Para la limpieza en húmedo, el aparato debe estar desconectado de la red eléctrica. 
•	� Limpie el aparato y los componentes (por ejemplo, los enchufes) sólo desde el 

exterior. 
•	 No abra el aparato y mantenga los enchufes cerrados. 
•	 No utilice nunca equipos de limpieza de vapor o de alta presión. 
•	� Los agentes de limpieza inadecuados, el equipo de limpieza y el uso excesivo de 

agua pueden causar daños en el dispositivo. 
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Limpieza en seco 
Para la limpieza en seco, se puede utilizar una escoba de mano y un paño de limpieza 
limpio. 
•	 En primer lugar, elimine el polvo y la suciedad existentes con un cepillo de mano. 
•	 A continuación, limpie el dispositivo con un paño limpio y seco. 

Limpieza en húmedo 
Utilice sólo agua limpia para la limpieza en húmedo. 
•	 En primer lugar, elimine el polvo y la suciedad existentes con un cepillo de mano. 
•	 A continuación, limpie el dispositivo con un paño limpio y húmedo.

DESMANTELAMIENTO 
		�  PELIGRO 

	� Existe riesgo de lesiones graves o de muerte cuando se trabaja con 
 componentes bajo tensión. 

•	 Retirar todos los consumidores enchufados 
•	 Desconecte todos los dispositivos de seguridad 
•	 Desconecte la línea de alimentación de la red eléctrica

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
Dispositivo de almacenamiento 
Para un almacenamiento correcto y para garantizar un funcionamiento sin problemas 
del aparato en el futuro, deben observarse los siguientes puntos. 
•	 Limpia el aparato antes de guardarlo. (véase el capítulo "Limpieza y cuidado"). 
•	 Embale el aparato en el embalaje original o en una caja de cartón adecuada. 
•	� Guarde el dispositivo en un lugar seco y templado a una temperatura de 

almacenamiento entre 0 °C y +35 °C. 

Desechar el dispositivo 
		��  Los electrodomésticos no deben ser depositados en la basura doméstica. 

	 Según la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos  
	 y electrónicos, los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y 

reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente. Puede informarse de cómo 
deshacerse de su dispositivo usado en su municipio o administración municipal.

FALLOS Y RECTIFICACIÓN 
		�  PELIGRO 

	� El aparato contiene piezas que están bajo una tensión eléctrica peligrosa. 

•	 Confíe todas las reparaciones a empleados de talleres especializados. 
•	 No utilice nunca un distribuidor de energía defectuoso. 
•	� Las cargas eléctricas conectadas al distribuidor de energía pueden ponerse en 

marcha automáticamente cuando se vuelve a conectar un dispositivo de protección 
disparado y causar lesiones. 

•	� Conecte un dispositivo de protección sólo después de haber apagado todas las 
cargas conectadas o de haberlas desconectado del distribuidor de energía. 
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Si una de las cargas conectadas deja de recibir tensión, proceda como sigue: 
1.	 Desenchufe el conector correspondiente de la placa de distribución de energía. 
2.	� Inspeccione visualmente el distribuidor de energía y las cargas conectadas para ver 

si hay defectos.
	 - �Si hay un defecto en uno de los dispositivos, llame a un electricista cualificado.  

Con esto concluye la resolución de problemas aquí. 
	 - Si no es el caso, continúe con el paso 3. 
3.	� Compruebe si el elemento fusible responsable o el RCD se ha disparado. Si este es el 

caso, continúe con el paso 4, de lo contrario informe a un electricista cualificado.  
Con esto concluye la resolución de problemas aquí. 

4.	� Conecte el elemento fusible o el interruptor diferencial. 
5.	� Si los elementos del fusible vuelven a dispararse, el fallo está en el distribuidor de 

energía. A continuación, continúe con el paso 6. 
	 - Si los elementos fusibles no se disparan, continúe con el paso 7. 
6.	� Ponga fuera de servicio el distribuidor de energía y avise inmediatamente a un 

electricista cualificado o al servicio técnico del fabricante. 
	 Con esto concluye la resolución de problemas aquí. 
7.	� Vuelva a conectar el enchufe para la carga. Si los elementos del fusible se vuelven a 

disparar, el fallo está en el consumidor o en su línea de alimentación. 
8.	� Informe a un electricista cualificado. Con esto concluye la resolución de problemas aquí.

DATOS TÉCNICOS
Placa de identificación / etiqueta del dispositivo
Ejemplo

4 007123 654475

4419

1 15369 0 200

2 x CEE 400V 3N~/16 A

Made in Germany
H.Brennenstuhl GmbH & Co. KG, Seestr.1-3, D-72074 Tübingen

www.brennenstuhl.com

BSV 3 - FI/16 2 IP44

0469532

2 m H07RN-F 5G2,5

Art.

5 x 230V~/16 AIP44
+30 mA FI-Fehlerstrom Schutzschalter 

2

1 8

9

11

34

6

5

7

13
10

12

❶ 	Número de pieza 
❷	 Denominación del tipo 
❸	 Longitud, calidad y sección del cable 
❹	 Tomas de salida 
❺	 Fecha de producción 
❻	 Corriente residual nominal FI 
❼	 Código EAN 
❽	 Dirección del fabricante 
❾	 Clase IP 
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❿	 Clase de protección 
⓫	 Marca CE 
⓬	 Autodeclaración obligatoria (Directiva RAEE) 
⓭	 Marca EAC

Información del producto + dimensiones del dispositivo
La información sobre el producto y las dimensiones del dispositivo se pueden 
encontrar en el catálogo de productos actual de Brennenstuhl® o en Internet en  
www.brennenstuhl.de.

CONDICIONES AMBIENTALES 
Para un funcionamiento seguro y sin problemas del aparato, deben respetarse las 
siguientes condiciones ambientales: 
•	� No instale el aparato en una carcasa adicional o en un nicho del edificio sin 

consultar al fabricante. 
•	 No cubra los lados de la unidad. 
•	� No utilice el aparato en atmósferas potencialmente explosivas que contengan 

líquidos, gases o polvos inflamables: ¡riesgo de explosión e incendio! 
•	 Utilice únicamente cables de cobre como líneas de alimentación. 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UE 
La declaración de conformidad de la UE se deposita en el fabricante. 
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	� Instrukcja obsługi
	 Rozdzielacz mocy 

BSV 3, BSV 4, BKV 2/4, BSV P

WAŻNE
Przeczytaj i zachowaj niniejszą instrukcję obsługi. Przestrzegać i stosować się do 
wskazówek bezpieczeństwa.

WSTĘP
Niniejsza instrukcja obsługi musi być w całości i dokładnie przeczytana. Stanowią one 
integralną część zakupionego przez Państwa nowego dystrybutora mocy i zawierają 
ważne informacje dotyczące instalacji, eksploatacji i obsługi. 
Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi dotyczą wyłącznie Kompaktowego 
rozdzielacza mocy BSV 3, Przenośnego rozdzielacza mocy BSV 4, Kompaktowego 
rozdzielacza małej mocy BKV 2/4 i Przenośnego rozdzielacza mocy BSV P.
W zależności od konstrukcji urządzeń, specyficznych dla danego kraju systemów 
wtykowych i różnych komponentów mogą występować wizualne odchylenia od 
 ilustracji w niniejszej instrukcji. Ponadto urządzenia te mogą różnić się od siebie pod 
względem funkcji lub sposobu działania. 
Dla bezpiecznego użytkowania urządzenia należy również przestrzegać krajowych 
przepisów prawnych i postanowień (np. przepisów dotyczących zapobiegania 
wypadkom i bezpieczeństwa pracy oraz przepisów dotyczących ochrony środowiska) 
obowiązujących w danym kraju.

UŻYTE SYMBOLE
		�  SPECJALISTĘ

	 Ten symbol oznacza informacje przeznaczone do obsługi przez specjalistę.

		�  OPAKOWANIA
	 Ten symbol dostarcza informacji na temat cyklu recyklingu opakowań.

		  INFORMACJE
	 Notatka ta wskazuje dodatkowe, przydatne informacje na dany temat.

		�  NIEBEZPIECZEŃSTWO
	� To ostrzeżenie wskazuje na bezpośrednie zagrożenie. Nieprzestrzeganie tego 

wymogu może spowodować śmierć lub poważne obrażenia ciała.

		�  OSTRZEŻENIE
	� To ostrzeżenie wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację. Nieprzestrze-

ganie tego zalecenia może spowodować śmierć lub poważne obrażenia ciała.

		�  DYSPOZYCJA
	� Obowiązkowa deklaracja własna zgodnie z dyrektywą WEEE na temat utylizacji 

sprzętu.
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PRZEZNACZENIE
Urządzenia te są stosowane jako rozdzielacze mocy w pomieszczeniach zamkniętych 
oraz na zewnątrz jako rozdzielacze mobilne.
Produkty te przeznaczone są do użytku profesjonalnego.
Każde użycie niezgodne z przeznaczeniem jest uważane za niezgodne z 
przeznaczeniem. Producent nie ponosi odpowiedzialności za powstałe szkody.  
Ryzyko z tym związane ponosi wyłącznie użytkownik.
Nieautoryzowane modyfikacje i przebudowy powodują utratę zgodności CE, a tym 
samym utratę wszelkich roszczeń gwarancyjnych. Modyfikacje mogą spowodować 
zagrożenie dla życia i zdrowia, a także uszkodzenie urządzenia lub podłączonych do 
niego odbiorników.
Nie wolno usuwać, zmieniać ani czynić nierozpoznawalnymi oznaczeń fabrycznych 
umieszczonych na wyrobach.

OCHRONA PRZED CIAŁAMI OBCYMI I WPŁYWAMI 
ATMOSFERYCZNYMI
Rozdzielacze mocy spełniają wymagania klasy ochrony IP 44 zgodnie z DIN EN 60529 
(VDE 0470-1), pod warunkiem, że zachowana jest pozycja użytkowania. Patrz rozdział 
"Uruchomienie".
IP 44 oznacza w szczegółach:
-	� IP 4X: Ochrona przed stałymi ciałami obcymi o średnicy 1,0 mm lub większej, np. 

drutem.
-	� IP X4: Ochrona przed wodą rozpryskową ze wszystkich stron.

OGÓLNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
Wykwalifikowany elektryk
		�  Montaż, demontaż, instalacja, uruchomienie i konserwacja urządzenia może 

być wykonywana wyłącznie przez wykwalifikowanego elektryka. Wykwalifiko-
wany elektryk musi spełniać i przestrzegać następujących wymagań:

-	� Zamierzone zastosowanie urządzenia.
-	� Przestrzegać instrukcji montażu i obsługi.
-	� Znajomość i stosowanie odpowiednich przepisów elektrotechnicznych 

(np. DIN VDE 0100 część 600, DIN VDE 0100 część 410), jak również krajowych 
przepisów dotyczących instalacji systemów elektrotechnicznych.

-	� Znajomość i stosowanie ogólnych i szczegółowych przepisów dotyczących 
bezpieczeństwa i zapobiegania wypadkom.

-	� Umiejętność identyfikacji ryzyka i unikania potencjalnych zagrożeń.
-	� Przekazanie instrukcji montażu i obsługi operatorowi/użytkownikowi urządzenia.

Działanie/Stosowanie
-	� Bezpieczne użytkowanie jest gwarantowane tylko wtedy, gdy niniejsza instrukcja 

jest w pełni przestrzegana.
-	� Przed przystąpieniem do instalacji, uruchomienia lub eksploatacji należy dokładnie 

przeczytać niniejszą instrukcję.
-	� System dystrybucji energii musi być prawidłowo zainstalowany, konserwowany i urucho-

miony przez wykwalifikowany personel zgodnie z przepisami, regulacjami i normami.
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-	� Nigdy nie przykrywać rozdzielacza mocy, aby zapobiec gromadzeniu się ciepła i 
ryzyku pożaru.

-	� W przypadku rozdzielaczy mocy z wyłącznikiem różnicowoprądowym (RCD): 
Podczas uruchamiania urządzenia należy nacisnąć przycisk kontrolny wyłącznika 
różnicowoprądowego w celu sprawdzenia działania. Po bezusterkowej kontroli 
(zadziałanie wyłącznika różnicowo-prądowego) należy ponownie załączyć 
wyłącznik różnicowo-prądowy.

-	� Substancje wysoce łatwopalne i wybuchowe należy trzymać z dala od rozdzielacza 
mocy.

-	� Chronić przewody,
	 - poprzez ciągłe pociąganie za wtyczkę podczas odłączania, a nie za kabel,
	 - poprzez zapobieganie mechanicznemu uszkodzeniu przewodów,
	 - poprzez trzymanie się z dala od intensywnego ciepła.
-	� Chronić obudowę przed uszkodzeniami mechanicznymi, takimi jak uderzenia lub 

silne wstrząsy.
-	� Nigdy nie używać uszkodzonego rozdzielacza mocy.
-	� Unikaj niebezpieczeństwa potknięcia się.

PAKOWANIE I TRANSPORT
 		�  Pakowanie

	�� Materiały opakowaniowe są cennymi surowcami i mogą być poddawane recyklingowi.
	 Dlatego też, podawaj materiały opakowaniowe do obiegu recyklingu.  

Jeśli nie jest to możliwe, materiały opakowaniowe należy zutylizować zgodnie z 
obowiązującymi przepisami lokalnymi.

Transport
Sprawdź swoją dostawę pod kątem kompletności i integralności. W przypadku 
stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń transportowych lub niekompletnej dostawy 
należy natychmiast powiadomić sprzedawcę.

BUDOWA URZĄDZENIA (PATRZ STRONA 2)
Produkty mogą różnić się od przedstawionych na ilustracjach ze względu na 
specyficzne dla danego kraju systemy wtykowe i różne wyposażenie!

Kompaktowy gumowy rozdzielacz mocy BSV 3
Przenośny rozdzielacz mocy BSV 4
Kompaktowy rozdzielacz małej mocy BKV 2/4
Przenośny rozdzielacz mocy BSV P
		   
❶ Obudowa	 ❺ Gniazdo styku uziemiającego
❷ Uchwyt do przenoszenia	 ❻ Kabel połączeniowy
❸ Organy ochronne	 ❼ Wtyczka przyłączeniowa
❹ Gniazdo CEE	 ❽ Rama z rur stalowych

KOMISJONOWANIE
 		�  Czynności opisane w tym rozdziale mogą być wykonywane wyłącznie przez 

wykwalifikowanego elektryka!
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 		�  Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do stania poziomo na wszystkich 
czterech nóżkach (BSV 3), pionowo na stojaku (BSV 4 i BKV 2/4), na spodzie 
obudowy (BKV 2/4 i BSV P) lub przykręcone pionowo (BSV P). Pozycja użytkowania 
jest określona przez kierunek otwierania do góry odchylanej pokrywy gniazda.

		�  OSTRZEŻENIE
	� Jeśli urządzenie zostanie podłączone do linii zasilającej o niewystarczającym 

przekroju kabla i/lub z niewystarczającym bezpiecznikiem zabezpieczającym, 
istnieje ryzyko pożaru, obrażeń lub przeciążenia, które mogą spowodować 
uszkodzenie urządzenia. Przestrzegać informacji podanych na tabliczce 
znamionowej!

		�  NIEBEZPIECZEŃSTWO
	� Podczas pracy przy elementach znajdujących się pod napięciem istnieje ryzyko 

odniesienia poważnych obrażeń lub śmierci.
		  - �Podczas prac instalacyjnych i montażowych należy odłączyć przewód 

zasilający urządzenia od sieci elektrycznej.
		  - �Odłączone napięcie zasilające zabezpieczyć przed niezamierzonym 

ponownym włączeniem przez osoby trzecie.
		  - �Przed rozpoczęciem prac instalacyjnych i montażowych należy sprawdzić,  

czy przewód zasilający jest wolny od napięcia.

WYŁĄCZNIK RÓŻNICOWOPRĄDOWY WRAŻLIWY NA 
WSZYSTKIE PRĄDY (FI TYP B)
 		�  W zależności od wyposażenia, rozdzielacze mocy mogą być wyposażone w 

wyłącznik różnicowoprądowy (FI/RCD) "Typ B", który jest przeznaczony tylko do 
niektórych zastosowań.

		�  OSTRZEŻENIE
	� Dla bezpiecznego użytkowania należy bezwzględnie przestrzegać poniższych 

wskazówek! 
		  Urządzenia, których to dotyczy, są odpowiednio oznaczone naklejką:

		

		�  OSTRZEŻENIE
	� Rozdzielacze prądu w budynkach z wyłącznikami różnicowoprądowymi 

uniwersalnymi nie mogą być eksploatowane za wyłącznikami różnicowoprądo-
wymi impulsowymi (z RCD typu A). W przypadku zastosowania wyłącznika 
różnicowoprądowego (FI/RCD) typu B, musi on być zawsze podłączony przed 
urządzeniem.  
Urządzenia lub odbiorniki elektryczne (np. urządzenia spawalnicze, pompy, 
maszyny wibracyjne itp.), które są sterowane za pomocą przetwornika 
częstotliwości, mogą generować łagodne prądy szczątkowe prądu stałego.  
Dostępne w handlu wyłączniki różnicowoprądowe z charakterystyką 
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wyzwalania AC lub typu A nie są w stanie wykryć tych prądów różnicowych, 
przez co nie jest zagwarantowane prawidłowe zadziałanie wyłącznika różnico-
woprądowego i wzrasta ryzyko porażenia prądem w przypadku awarii.

		��  Skontaktować się z wykwalifikowanym elektrykiem. 
Przed użyciem urządzenia należy zlecić wykwalifikowanemu elektrykowi 
sprawdzenie instalacji elektrycznej, aby upewnić się, że urządzenie lub 
podłączane obciążenia mogą być obsługiwane.

		�  Po zadziałaniu wyłącznika różnicowoprądowego, wszystkie wyłączniki w 
obwodzie instalacji elektrycznej, w tym wyłączniki w zastosowanym punkcie 
zasilania, muszą zostać sprawdzone pod względem działania i skuteczności 
przez wykwalifikowanego elektryka. Należy przestrzegać wymagań 
obowiązujących w danym kraju. 

W dalszym toku uruchamiania:
Zasilić rozdzielacz mocy kablem przyłączeniowym i włączyć urządzenia ochronne 
(patrz strona 2, poz. 3).

OPERACJA 
Jeżeli rozdzielacze mocy w miejscu instalacji są wyposażone w elementy 
bezpiecznikowe, przyporządkowanie do gniazd można znaleźć na ilustracjach 
bezpośrednio na produkcie.
•	� Aby podłączyć obciążenie, należy otworzyć zawiasową pokrywę gniazda i 

całkowicie włożyć wtyczkę obciążenia.
•	� Aby usunąć odbiornik, należy najpierw wyłączyć podłączony odbiornik,  

lekko unieść zawiasową pokrywę gniazdka i wyciągnąć wtyczkę z gniazdka. 

		�  OSTRZEŻENIE
	� Nieprawidłowa obsługa może spowodować uszkodzenie urządzenia, a w 

konsekwencji obrażenia ciała. 
•	� Wtyczkę podłączonego urządzenia należy wyciągać z gniazdka tylko za obudowę wtyczki. 
•	 Nie należy wyciągać wtyczki za przewód. 
•	� Upewnij się, że kable nie są zagięte, ściśnięte lub przejechane i nie stykają się z 

zewnętrznymi źródłami ciepła.

KONSERWACJA 
Regularne prace konserwacyjne przyczyniają się do wydłużenia okresu użytkowania 
oraz wspierają bezproblemową i bezpieczną eksploatację urządzenia. Dzięki temu 
możliwe jest wczesne wykrycie ewentualnych źródeł błędów i uniknięcie zagrożeń. 

Sprawdzić urządzenie pod kątem uszkodzeń 
•	� Sprawdzić wzrokowo urządzenie pod kątem uszkodzeń zewnętrznych  

(np. brakujące elementy, zmiany materiałowe, pęknięcia, itp.) 
•	 Sprawdź, czy pokrywy zawiasów gniazda i okienka podglądu działają prawidłowo. 
•	� Gniazda, których pokrywy zawiasowe są uszkodzone lub nie dają się prawidłowo 

zamknąć, należy zlecić wykwalifikowanemu elektrykowi. 
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•	� Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia urządzenia, najpierw odłącz je od źródła 
zasilania i natychmiast skontaktuj się z wykwalifikowanym elektrykiem. 

•	� Nie należy kontynuować użytkowania uszkodzonego urządzenia, ponieważ może to 
zwiększyć ryzyko porażenia prądem lub uszkodzenia mienia (np. pożaru). 

•	� W razie potrzeby należy zlecić wykwalifikowanemu elektrykowi odpowiednią 
naprawę lub wyłączenie urządzenia z eksploatacji.

Sprawdzić wyłącznik różnicowoprądowy 
Rozdzielacze mocy są w większości wyposażone w wyłączniki różnicowoprądowe  
(FI/RCD).
W pierwszym kroku należy ponownie podać napięcie na rozdzielacz mocy. 
Wyłącznik różnicowoprądowy musi być regularnie sprawdzany pod kątem działania. 
Test przeprowadza się poprzez naciśnięcie przycisku testowego w stanie bez 
obciążenia, co powoduje zadziałanie wyłącznika. 
•	 Ustawić dźwignię zmiany biegów w pozycji "I-ON". 
•	� Nacisnąć przycisk kontrolny "T".  Zadziałanie RCD, dźwignia przełączająca 

 przeskakuje do pozycji "O-OFF". 
•	� Jeśli podczas procedury testowej wystąpią usterki lub jeśli wyłącznik RCD nie 

zadziała, należy wyłączyć rozdzielacz z eksploatacji i powiadomić 
wykwalifikowanego elektryka.

Wykonać próby napięciowe
W przypadku przeprowadzania prób napięciowych w instalacjach elektrycznych 
wyposażonych w wyłączniki różnicowoprądowe (FI/RCD) typu B/B+, mogą one zostać 
uszkodzone w wyniku nieprawidłowo przeprowadzonej próby.

		�  OSTRZEŻENIE
	� Szkody materialne w urządzeniu ochronnym spowodowane błędną kontrolą
	 Nieprawidłowo przeprowadzona kontrola może spowodować uszkodzenie 

urządzeń ochronnych.
 W przypadku prób napięciowych przy napięciu > 0,4 kV, należy wcześniej wyłączyć 
wyłączniki różnicowoprądowe (FI/RCD) oraz miniaturowe wyłączniki ochronne przed i 
za urządzeniem.

CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA 
Urządzenie może być czyszczone na sucho lub na wilgotno, w zależności od warunków 
pracy i zanieczyszczenia.
Aby zapobiec uporczywym zabrudzeniom, zaleca się regularne czyszczenie na sucho. 
Przed rozpoczęciem czyszczenia należy najpierw odłączyć od urządzenia wszystkie 
podłączone odbiorniki (patrz rozdział "Obsługa"). 
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		�  NIEBEZPIECZEŃSTWO 
	� Podczas pracy przy elementach znajdujących się pod napięciem istnieje ryzyko 

odniesienia poważnych obrażeń lub śmierci. 
•	 W przypadku czyszczenia na mokro, urządzenie musi być odłączone od zasilania. 
•	 Urządzenie i jego komponenty (np. gniazda) czyścić tylko z zewnątrz. 
•	 Nie otwieraj urządzenia i trzymaj gniazdka zamknięte. 
•	 Nigdy nie używać pary lub wysokociśnieniowych urządzeń czyszczących. 
•	� Nieodpowiednie środki czyszczące, sprzęt do czyszczenia oraz nadmierne użycie 

wody mogą spowodować uszkodzenie urządzenia. 

Czyszczenie na sucho 
Do czyszczenia na sucho można użyć ręcznej miotły i czystej ściereczki. 
•	 Najpierw usuń istniejący kurz i brud za pomocą szczotki ręcznej. 
•	 Następnie wytrzyj urządzenie czystą, suchą szmatką. 

Czyszczenie na mokro 
Do czyszczenia na mokro używać tylko czystej wody. 
•	 Najpierw usuń istniejący kurz i brud za pomocą szczotki ręcznej. 
•	 Następnie wytrzyj urządzenie czystą, wilgotną szmatką.

LIKWIDACJA 
		�  NIEBEZPIECZEŃSTWO 

	� Podczas pracy przy elementach znajdujących się pod napięciem istnieje ryzyko 
odniesienia poważnych obrażeń lub śmierci. 

•	 Odłącz wszystkie podłączone odbiorniki 
•	 Wyłączyć wszystkie urządzenia zabezpieczające 
•	 Odłączyć przewód zasilający od sieci elektrycznej

PRZECHOWYWANIE I USUWANIE 
Urządzenie do przechowywania 
W celu prawidłowego przechowywania i zapewnienia bezproblemowej eksploatacji 
urządzenia w późniejszym czasie należy przestrzegać następujących punktów. 
•	� Przed odłożeniem urządzenia na miejsce wyczyść je. (patrz rozdział  

"Czyszczenie i pielęgnacja"). 
•	 Zapakuj urządzenie w oryginalne opakowanie lub odpowiedni karton. 
•	� Urządzenie należy przechowywać w suchym i hartowanym pomieszczeniu w 

temperaturze przechowywania od 0 °C do +35 °C. 

Utylizacja urządzenia 
		�  Urządzenia elektryczne nie należą do odpadów domowych! 

	 Zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzęt 
	 u elektrycznego i elektronicznego, zużyty sprzęt elektryczny musi być zbierany 

oddzielnie i poddawany recyklingowi w sposób przyjazny dla środowiska. W urzędzie 
gminy lub miasta można dowiedzieć się, w jaki sposób można pozbyć się zużytego 
urządzenia.
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USTERKI I ICH USUWANIE 
		�  NIEBEZPIECZEŃSTWO 

	� Urządzenie zawiera części, które znajdują się pod niebezpiecznie wysokim 
napięciem elektrycznym. 

•	 Wszelkie naprawy powierzać pracownikom specjalistycznych warsztatów. 
•	 Nigdy nie używać uszkodzonego rozdzielacza mocy. 
•	� Obciążenia elektryczne podłączone do rozdzielacza mocy mogą się automatycznie 

uruchomić po ponownym włączeniu zadziałanego urządzenia ochronnego i 
spowodować obrażenia. 

•	� Urządzenie ochronne należy włączać dopiero po wyłączeniu wszystkich 
podłączonych odbiorników lub odłączeniu ich od rozdzielacza prądu. 

Jeśli jedno z podłączonych obciążeń nie jest już zasilane napięciem, należy postępować 
w następujący sposób: 
1.	 Odłączyć odpowiednie złącze od rozdzielnicy zasilania. 
2.	� Sprawdzić wzrokowo rozdzielacz mocy i podłączone obciążenia pod kątem uszkodzeń.
	 - �Jeśli w którymś z urządzeń występuje usterka, należy wezwać wykwalifikowanego 

elektryka. Na tym kończymy rozwiązywanie problemów w tym miejscu. 
	 - Jeśli tak nie jest, przejdź do kroku 3. 
3.	� Sprawdzić, czy nie zadziałał odpowiedni bezpiecznik lub wyłącznik RCD. Jeśli tak jest, 

kontynuuj krok 4, w przeciwnym razie poinformuj wykwalifikowanego elektryka. 
	 Na tym kończymy rozwiązywanie problemów w tym miejscu. 
4.	� Włączyć wkładkę bezpiecznikową lub wyłącznik różnicowo-prądowy. 
5.	� Jeśli elementy bezpiecznikowe zadziałają ponownie, wina leży w rozdzielaczu 

prądu. Następnie przejdź do kroku 6.  
- Jeśli bezpieczniki nie zadziałają, przejdź do kroku 7. 

6.	� Wyłączyć rozdzielacz z eksploatacji i natychmiast powiadomić wykwalifikowanego 
elektryka lub serwis producenta.  
Na tym kończymy rozwiązywanie problemów w tym miejscu. 

7.	� Podłączyć ponownie wtyczkę do obciążenia. Jeżeli wkładki bezpiecznikowe 
zadziałają ponownie, wina leży po stronie odbiorcy lub jego linii zasilającej. 

8.	� Poinformować wykwalifikowanego elektryka. Na tym kończymy rozwiązywanie 
problemów w tym miejscu.

0533497-BA-BSV.indd   630533497-BA-BSV.indd   63 22.04.25   15:1922.04.25   15:19



64

Instrukcja obsługi BSV 3, BSV 4, BKV 2/4, BSV P

DANE TECHNICZNE
Tabliczka znamionowa / etykieta urządzenia
Przykład

4 007123 654475

4419

1 15369 0 200

2 x CEE 400V 3N~/16 A

Made in Germany
H.Brennenstuhl GmbH & Co. KG, Seestr.1-3, D-72074 Tübingen

www.brennenstuhl.com

BSV 3 - FI/16 2 IP44

0469532

2 m H07RN-F 5G2,5

Art.

5 x 230V~/16 AIP44
+30 mA FI-Fehlerstrom Schutzschalter 

2

1 8

9

11

34

6

5

7

13
10

12

❶	 Numer części 
❷	 Oznaczenie typu 
❸	 Długość, jakość i przekrój kabla 
❹	 Gniazda wyjściowe 
❺	 Data produkcji 
❻	 Znamionowy prąd różnicowy FI 
❼	 Kod EAN 
❽	 Adres producenta 
❾	 Klasa IP 
❿	 Klasa ochrony 
⓫	 Znak CE 
⓬	 Obowiązkowa deklaracja własna (dyrektywa WEEE) 
⓭	 Oznaczenie EAC

Informacje o produkcie + wymiary urządzenia
Informacje o produktach i wymiary urządzeń można znaleźć w aktualnym katalogu 
produktów Brennenstuhl® lub w Internecie na stronie www.brennenstuhl.de.

WARUNKI ŚRODOWISKOWE 
Dla bezpiecznej i bezproblemowej pracy urządzenia należy przestrzegać następujących 
warunków otoczenia: 
•	� Nie należy instalować urządzenia w dodatkowej obudowie lub we wnęce 

budowlanej bez konsultacji z producentem. 
•	 Nie należy zakrywać boków urządzenia. 
•	� Nie używać urządzenia w strefach zagrożonych wybuchem, zawierających 

łatwopalne ciecze, gazy lub pyły - ryzyko wybuchu i pożaru! 
•	 Jako przewody zasilające stosować wyłącznie kable miedziane. 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 
Deklaracja zgodności UE jest zdeponowana u producenta. 
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ВАЖНО
Прочтите и сохраните данное руководство по эксплуатации. Соблюдайте и 
выполняйте указания по технике безопасности.

ВВЕДЕНИЕ
Данное руководство по эксплуатации должно быть полностью и внимательно 
прочитано. Они являются неотъемлемой частью приобретенного вами нового 
распределителя питания и содержат важную информацию по установке, 
эксплуатации и обращению. 
Информация в данной инструкции по эксплуатации относится исключительно к 
устройствам Компактный резиновый блок распределения питания BSV 3, 
 Портативный блок распределения питания BSV 4, омпактный малый блок 
 распределения питания BKV 2/4 и Портативный блок распределения питания BSV P.
В зависимости от конструкции устройств, специфических для страны систем 
 подключения и различных компонентов, возможны визуальные отклонения от 
иллюстраций в данной инструкции. Кроме того, устройства могут отличаться друг 
от друга по функциям или работе. 
Для безопасного использования устройства необходимо также соблюдать 
национальные правовые нормы и положения (например, правила предотвраще-
ния несчастных случаев и охраны труда, а также экологические нормы) 
соответствующей страны.

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ СИМВОЛЫ
		�  СПЕЦИАЛИСТ

	� Этот символ указывает на информацию, с которой должен работать специалист.

		�  УПАКОВКА
	 Этот символ содержит информацию о цикле переработки упаковки.

		  ИНФОРМАЦИЯ
	� В этой заметке указывается дополнительная полезная информация по 

определенной теме.

		�  ОПАСНОСТЬ
	� Это предупреждение указывает на неминуемую опасность. Несоблюдение 

этого требования может привести к смерти или серьезным травмам.

		�  ВНИМАНИЕ
	� Это предупреждение указывает на потенциально опасную ситуацию. 

Несоблюдение этого требования может привести к смерти или серьезным 
травмам.
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		  УТИЛИЗАЦИЯ
	� Обязательное самодекларирование в соответствии с Директивой WEEE по 

вопросу утилизации оборудования.

ПРЕДПОЛАГАЕМОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Устройства используются в качестве распределителей питания в помещениях и на 
улице в качестве мобильных распределителей.
Продукция предназначена для профессионального использования.
Любое использование не по назначению считается ненадлежащим использова-
нием. Производитель не несет ответственности за возникшие повреждения.  
Риск за это несет исключительно пользователь.
Несанкционированные модификации и преобразования аннулируют соответствие 
CE и, следовательно, любые гарантийные обязательства. Внесение изменений 
может привести к опасности для жизни и здоровья, а также к повреждению 
устройства или подключенных потребителей.
Запрещается удалять, изменять или делать неузнаваемой заводскую маркировку 
на изделиях.

ЗАЩИТА ОТ ИНОРОДНЫХ ТЕЛ И АТМОСФЕРНЫХ 
ВОЗДЕЙСТВИЙ
Распределители питания соответствуют классу защиты IP 44 согласно DIN EN 60529 
(VDE 0470-1), при условии соблюдения места использования. См. главу "Ввод в 
эксплуатацию".
IP 44 означает в деталях:
-	� IP 4X: Защита от твердых инородных тел диаметром 1,0 мм и более, например, 

проволоки.
-	� IP X4: защита от брызг воды со всех сторон.

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Квалифицированный электрик
		�  Сборка, разборка, установка, ввод в эксплуатацию и техническое 

 обслуживание устройства должны выполняться только квалифицирован-
ным электриком. Квалифицированный электрик должен соответствовать и 
соблюдать следующие требования:

-	� Предполагаемое использование устройства.
-	� Соблюдайте инструкции по установке и эксплуатации.
-	� Знание и применение соответствующих электротехнических предписаний 

(например, DIN VDE 0100 часть 600, DIN VDE 0100 часть 410), а также 
специфических для страны предписаний по монтажу электротехнических 
систем.

-	� Знание и применение общих и специальных правил техники безопасности и 
предотвращения несчастных случаев.

-	� Способность определять риски и избегать потенциальных опасностей.
-	� Передача инструкции по монтажу и эксплуатации оператору/пользователю 

устройства.
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Эксплуатация/применение
-	� Безопасное использование гарантируется только при полном соблюдении 

данной инструкции.
-	� Перед установкой, вводом в эксплуатацию или эксплуатацией внимательно 

прочтите настоящую инструкцию.
-	� Система распределения электроэнергии должна быть правильно установлена, 

обслуживаться и вводиться в эксплуатацию квалифицированным персоналом в 
соответствии с законами, правилами и стандартами.

-	� Никогда не накрывайте распределитель питания, чтобы предотвратить 
 накопление тепла и риск возгорания.

-	� Для силовых распределителей с автоматическим выключателем остаточного 
тока (УЗО): При вводе устройства в эксплуатацию необходимо нажать кнопку 
тестирования автоматического выключателя остаточного тока для проверки 
работоспособности. После проверки на безотказность (отключение 
 автоматического выключателя остаточного тока) снова включите 
 автоматический выключатель остаточного тока.

-	� Держите легковоспламеняющиеся и взрывоопасные вещества подальше от 
распределителя питания.

-	� Защитите кабели,
	 - всегда тяните за вилку при отключении от сети, а не за кабель,
	 - предотвращая механическое повреждение кабелей,
	 - держаться подальше от сильного тепла.
-	� Защищайте корпус от механических повреждений, таких как удары или 

 сильные удары.
-	� Никогда не эксплуатируйте неисправный распределитель питания.
-	� Избегайте опасности спотыкания.

УПАКОВКА И ТРАНСПОРТИРОВКА
 		�  Упаковка

	� Упаковочные материалы являются ценным сырьем и могут быть 
 переработаны.

Поэтому подавайте упаковочные материалы в контур переработки.  
Если это невозможно, утилизируйте упаковочные материалы в соответствии с 
 действующими местными правилами.

Транспорт
Проверьте комплектность и целостность вашей поставки. Если вы заметили 
какие-либо повреждения при транспортировке или неполную комплектацию, 
немедленно сообщите об этом своему дилеру.

СТРУКТУРА УСТРОЙСТВА (СМ. СТР. 2)
Изделия могут отличаться от соответствующих иллюстраций из-за специфических 
для каждой страны систем подключения и различного оборудования!

Компактный резиновый распределитель питания BSV 3
Портативный распределитель питания BSV 4
Компактный распределитель малой мощности BKV 2/4
Портативный распределитель питания BSV P
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❶ Корпус	 ❺ Гнездо защитного контакта
❷ Ручка для переноски	 ❻ Соединительный кабель
❸ Защитные органы	 ❼ Разъемный штекер
❹ гнездо CEE	 ❽ Трубчатая стальная рама

ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
 		�  Действия, описанные в этой главе, могут выполняться только 

 квалифицированным электриком!

 		�  Прибор предназначен исключительно для установки в горизонтальном 
положении на всех четырех ножках (BSV 3), в вертикальном положении на 
подставке (BSV 4 и BKV 2/4), на нижней стороне корпуса (BKV 2/4 и BSV P) 
или привинчен вертикально (BSV P). Положение использования определя-
ется направлением открытия вверх откидной крышки розетки.

		�  ВНИМАНИЕ
	� Если устройство подключено к линии питания с недостаточным сечением 

кабеля и/или недостаточным резервным предохранителем, существует 
опасность пожара, травмы или перегрузки, которая может привести к 
повреждению устройства. Соблюдайте указания на фирменной табличке!

		�  ОПАСНОСТЬ
	� При работе с компонентами под напряжением существует опасность 

получения серьезной травмы или смерти.
		  - �Для проведения монтажных и сборочных работ отсоедините питающую 

линию устройства от источника питания.
		  - �Защитите отключенное напряжение питания от непреднамеренного 

повторного подключения другими лицами.
		  - �Перед началом работ по установке и монтажу убедитесь в отсутствии 

напряжения в линии питания.

АВТОМАТИЧЕСКИЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ОСТАТОЧНОГО ТОКА, 
ЧУВСТВИТЕЛЬНЫЙ КО ВСЕМУ ТОКУ (FI ТИП B)
 		�  В зависимости от оборудования, распределители питания могут быть 

оснащены автоматическим выключателем остаточного тока (FI/RCD) "Тип B", 
который предназначен только для определенных применений.

		�  ВНИМАНИЕ
	� Для безопасного использования необходимо соблюдать следующие 

указания! 
		  Затронутые устройства помечаются соответствующей наклейкой:
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		�  ВНИМАНИЕ
	� Строительные распределители тока с универсальными токочувствительными 

выключателями остаточного тока не должны эксплуатироваться за импуль-
сными токочувствительными выключателями остаточного тока  
(с УЗО типа А). При его использовании перед ним всегда должен быть 
подключен автоматический выключатель остаточного тока (FI/RCD) типа B. 
Электрическое оборудование или потребители (например, сварочное 
оборудование, насосы, вибрационные машины и т.д.), управляемые через 
преобразователь частоты, могут генерировать плавные постоянные 
остаточные токи.  
Имеющиеся в продаже автоматические выключатели остаточного тока с 
характеристикой отключения AC или типа A не могут обнаружить эти 
остаточные токи, поэтому надлежащее отключение автоматического 
выключателя остаточного тока не гарантируется, а в случае неисправности 
возрастает риск поражения электрическим током.

		�  Обратитесь к квалифицированному электрику.
	� Перед использованием устройства поручите проверку электропроводки 

квалифицированному электрику, чтобы убедиться, что вы можете 
эксплуатировать устройство или подключаемые нагрузки.

		�  После срабатывания автоматического выключателя остаточного тока все 
автоматические выключатели в цепи электрической системы, включая 
выключатели используемой точки питания, должны быть проверены на 
работоспособность и эффективность квалифицированным электриком. 
Соблюдайте требования конкретной страны. 

В дальнейшем при вводе в эксплуатацию:
Подайте питание на распределитель питания через соединительный кабель и 
включите защитные устройства (см. стр. 2, пункт 3).

ОПЕРАЦИЯ 
Если распределители питания на объекте оснащены плавкими элементами, 
назначение розеток можно найти на иллюстрациях непосредственно на изделии.
•	� Чтобы подключить нагрузку, откройте откидную крышку розетки и полностью 

вставьте вилку нагрузки.
•	� Чтобы извлечь потребитель, сначала отключите подключенный потребитель, 

слегка приподнимите откидную крышку розетки и вытащите вилку из розетки. 

		�  ВНИМАНИЕ
	� Неправильная эксплуатация может повредить устройство и привести к 

травмам. 
•	� Вытаскивайте подключенный разъем устройства из розетки только за корпус 

штекера. 
•	 Не вытаскивайте штекер за провод. 
•	� Убедитесь, что кабели не перегибаются, не пережимаются и не перебегают, 

а также не вступают в контакт с внешними источниками тепла.
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Регулярное техническое обслуживание помогает увеличить срок службы и 
поддерживает бесперебойную и безопасную работу устройства. Таким образом, 
возможные источники ошибок можно обнаружить на ранней стадии и избежать 
опасностей. 

Проверьте устройство на наличие повреждений 
•	� Визуально осмотрите устройство на наличие внешних повреждений (напри-

мер, отсутствующих компонентов, изменений материала, трещин и т.д.). 
•	� Проверьте исправность откидных крышек гнезда и смотровых окон. 
•	� Квалифицированный электрик должен заменить розетки, откидные крышки 

которых повреждены или не закрываются должным образом. 
•	� Если вы заметили какие-либо повреждения устройства, сначала отключите его 

от электросети и немедленно обратитесь к квалифицированному электрику. 
•	� Не продолжайте использовать неисправное устройство, так как это может 

увеличить риск поражения электрическим током или повреждения имущества 
(например, пожара). 

•	� При необходимости поручите квалифицированному электрику 
отремонтировать или вывести устройство из эксплуатации.

Проверьте автоматический выключатель остаточного тока 
Распределители электроэнергии в основном оснащены автоматическими 
выключателями остаточного тока (FI/RCD).
На первом этапе снова подайте напряжение на распределитель питания. 
Необходимо регулярно проверять работу автоматического выключателя 
остаточного тока. 
Испытание проводится путем нажатия кнопки испытания в состоянии холостого 
хода, что приводит к отключению автоматического выключателя. 
•	 Переведите рычаг переключения передач в положение "I-ON". 
•	� Нажмите кнопку тестирования "T". Срабатывает УЗО, рычаг переключения 

перескакивает в положение "O-OFF". 
•	� Если во время процедуры проверки возникают неисправности или не 

срабатывает УЗО, необходимо вывести распределитель питания из 
эксплуатации и сообщить об этом квалифицированному электрику.

Выполните испытания напряжением
Если испытания напряжением проводятся на электроустановках, в которых 
установлены токочувствительные автоматические выключатели остаточного тока 
(FI/RCD) типа B/B+, то при неправильном испытании они могут быть повреждены.

		�  ВНИМАНИЕ
	� Материальный ущерб защитному устройству из-за неправильного 

 тестирования
Неправильное тестирование может привести к повреждению защитных устройств.
 При испытаниях напряжением > 0,4 кВ предварительно отключите 
автоматические выключатели остаточного тока (УЗО) и миниатюрные 
автоматические выключатели, расположенные выше и ниже по потоку.
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ОЧИСТКА И УХОД 
Устройство можно чистить сухим или влажным способом, в зависимости от 
условий эксплуатации и загрязнения.
Для предотвращения образования стойких загрязнений рекомендуется регулярно 
проводить сухую чистку. 
Перед началом очистки сначала отсоедините от устройства все подключенные 
потребители (см. главу "Эксплуатация"). 

		�  ОПАСНОСТЬ 
	� При работе с компонентами под напряжением существует опасность 

получения серьезной травмы или смерти. 
•	� Для проведения влажной уборки необходимо отключить прибор от электросети. 
•	 Очищайте устройство и компоненты (например, розетки) только снаружи. 
•	 Не открывайте прибор и держите розетки закрытыми. 
•	 Никогда не используйте пар или чистящее оборудование высокого давления. 
•	� Неподходящие чистящие средства, чистящее оборудование и чрезмерное 

использование воды могут привести к повреждению устройства. 

Химчистка 
Для сухой уборки можно использовать ручной веник и чистую тряпку для уборки. 
•	 Сначала удалите имеющуюся пыль и грязь с помощью ручной щетки. 
•	 Затем протрите устройство чистой сухой тканью. 

Влажная уборка 
Для влажной уборки используйте только чистую воду. 
•	 Сначала удалите имеющуюся пыль и грязь с помощью ручной щетки. 
•	 Затем протрите устройство чистой влажной тканью.

ВЫВОД ИЗ ЭКСПЛУАТАЦИИ 
		�  ОПАСНОСТЬ 

	� При работе с компонентами под напряжением существует опасность 
получения серьезной травмы или смерти. 

•	 Извлеките все подключенные потребители 
•	 Выключите все защитные устройства 
•	 Отсоедините линию питания от электросети

ХРАНЕНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ 
Устройство для хранения 
Для правильного хранения и обеспечения бесперебойной работы устройства в 
дальнейшем необходимо соблюдать следующие пункты. 
•	 Очищайте устройство перед хранением. (см. главу "Чистка и уход"). 
•	� Упакуйте устройство в оригинальную упаковку или подходящую картонную коробку. 
•	� Храните устройство в сухом и проветриваемом помещении при температуре 

хранения от 0 °C до +35 °C. 
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Утилизация устройства 
		�  Электроприборы не должны попадать в бытовые отходы! 

	 Согласно Европейской директиве 2012/19/EU об отходах электрического и 
	 электронного оборудования, использованное электрическое оборудова-

ние должно собираться отдельно и перерабатываться экологически безопасным 
способом. О том, как утилизировать использованное устройство, вы можете 
узнать в своем муниципалитете или городской администрации.

НЕИСПРАВНОСТИ И ИХ УСТРАНЕНИЕ 
		�  ОПАСНОСТЬ 

	� Устройство содержит детали, находящиеся под опасно высоким 
 электрическим напряжением. 

•	� Доверяйте все ремонтные работы сотрудникам специализированных 
мастерских. 

•	 Никогда не эксплуатируйте неисправный распределитель питания. 
•	� Электрические нагрузки, подключенные к распределителю питания,  

могут автоматически включиться при повторном включении сработавшего 
защитного устройства и привести к травмам. 

•	� Включайте защитное устройство только после того, как отключите все 
подключенные нагрузки или отсоедините их от распределителя питания. 

Если на одну из подключенных нагрузок перестало подаваться напряжение, 
выполните следующие действия: 
1.	 Отсоедините соответствующий разъем от платы распределения питания. 
2.	� Визуально осмотрите распределитель питания и подключенные нагрузки на 

наличие дефектов.
	 - �Если в одном из устройств обнаружен дефект, вызовите квалифицированного 

электрика. На этом устранение неисправностей на этом заканчивается. 
	 - Если это не так, перейдите к шагу 3. 
3.	� Проверьте, не сработал ли ответственный плавкий элемент или УЗО. В этом 

случае продолжите выполнение шага 4, в противном случае обратитесь к 
квалифицированному электрику. 

	 На этом устранение неисправностей на этом заканчивается. 
4.	� Включите плавкий элемент или автоматический выключатель остаточного тока. 
5.	� Если предохранительные элементы сработают снова, то неисправность 

находится в распределителе питания. Затем продолжите выполнение шага 6. 
	 - Если предохранительные элементы не срабатывают, перейдите к шагу 7. 
6.	� Выведите распределитель питания из эксплуатации и немедленно сообщите об 

этом квалифицированному электрику или в сервисную службу производителя. 
	 На этом устранение неисправностей на этом заканчивается. 
7.	� Снова подключите вилку к нагрузке. Если предохранительные элементы 

срабатывают снова, то неисправность кроется в потребителе или его питающей 
линии. 

8.	� Проинформируйте квалифицированного электрика. На этом устранение 
неисправностей на этом заканчивается.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Табличка с названием / этикетка устройства
Пример

4 007123 654475

4419

1 15369 0 200

2 x CEE 400V 3N~/16 A

Made in Germany
H.Brennenstuhl GmbH & Co. KG, Seestr.1-3, D-72074 Tübingen

www.brennenstuhl.com

BSV 3 - FI/16 2 IP44

0469532

2 m H07RN-F 5G2,5

Art.

5 x 230V~/16 AIP44
+30 mA FI-Fehlerstrom Schutzschalter 

2

1 8

9

11

34

6

5

7

13
10

12

❶	 Номер детали 
❷	 Обозначение типа 
❸	 Длина, качество и сечение кабеля 
❹	 Выходные гнезда 
❺	 Дата производства 
❻	 Номинальный остаточный ток FI 
❼	 EAN-Code 
❽	 Адрес производителя 
❾	 Класс IP 
❿	 Класс защиты 
⓫	 знак CE 
⓬	 Обязательное самодекларирование (Директива WEEE) 
⓭	 Маркировка EAC

Информация о продукте + размеры устройства
Информацию о продукции и размеры устройств можно найти в текущем каталоге 
продукции Brennenstuhl® или в Интернете на сайте www.brennenstuhl.de.

ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ 
Для безопасной и бесперебойной работы устройства необходимо соблюдать 
следующие условия окружающей среды: 
•	� Не устанавливайте устройство в дополнительном корпусе или в строительной 

нише без консультации с производителем. 
•	 Не закрывайте боковые стороны устройства. 
•	� Не используйте устройство во взрывоопасной атмосфере, содержащей легко-

воспламеняющиеся жидкости, газы или пыль - опасность взрыва и пожара! 
•	 В качестве питающих линий используйте только медные кабели. 

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС 
Декларация соответствия ЕС передается на хранение производителю. 
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	� Käyttöohjeet
	 Nykyinen jakelija 

BSV 3, BSV 4, BKV 2/4, BSV P

TÄRKEÄÄ
Lue ja säilytä nämä käyttöohjeet. Huomioi ja noudata turvallisuusohjeita.

JOHDANTO
Nämä käyttöohjeet on luettava kokonaan ja huolellisesti. Ne ovat olennainen osa 
ostamaasi uutta virranjakelijaa, ja ne sisältävät tärkeitä tietoja asennuksesta,  
käytöstä ja käsittelystä. 
Näiden käyttöohjeiden tiedot koskevat yksinomaan kompaktia kumitehonjakolaitetta 
BSV 3, kannettavaa tehonjakolaitetta BSV 4, kompaktia tehonjakolaitetta BKV 2/4 ja 
kannettavaa tehonjakolaitetta BSV P. 
Laitteiden rakenteesta, maakohtaisista liitäntäjärjestelmistä ja erilaisista komponen-
teista riippuen voi esiintyä visuaalisia poikkeamia tämän käyttöohjeen kuvista. Lisäksi 
laitteet voivat poiketa toisistaan toiminnaltaan tai toiminnaltaan. Laitteen turvallisen 
käytön varmistamiseksi on noudatettava myös kyseisen maan kansallisia säädöksiä ja 
määräyksiä (esim. tapaturmien ehkäisyä ja työturvallisuutta koskevia säädöksiä sekä 
ympäristösäädöksiä).

KÄYTETYT SYMBOLIT
		  ASIANTUNTIJA

	 Tämä symboli osoittaa, että tietoja on käsiteltävä asiantuntijan toimesta.

		�  PAKKAUS
	 Tämä symboli antaa tietoa pakkausten kierrätyssyklistä.

		  TIETOJA
	 Tämä huomautus sisältää hyödyllistä lisätietoa tietystä aiheesta.

		�  VAARA
	� Tämä varoitus ilmaisee välitöntä vaaraa. Laiminlyönti johtaa kuolemaan tai 

vakavaan loukkaantumiseen.

		�  VAROITUS
	� Tämä varoitus ilmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta. Sen noudattamatta 

jättäminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

		  HÄVITTÄMINEN
	� Pakollinen itseilmoitus sähkö- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin mukaisesti 

laitteiden hävittämisestä.
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KäyttöohjeetBSV 3, BSV 4, BKV 2/4, BSV P

KÄYTTÖTARKOITUS
Laitteita käytetään sähkönjakelijoina sisätiloissa ja ulkona siirrettävinä jakelijoina.
Tuotteet on suunniteltu ammattikäyttöön.
Kaikkea käyttötarkoituksen ulkopuolista käyttöä pidetään epäasianmukaisena 
käyttönä. Valmistaja ei ole vastuussa tästä aiheutuvista vahingoista. Tästä aiheutuva 
riski on yksinomaan käyttäjän vastuulla.
Luvattomat muutokset ja muutostyöt mitätöivät CE-vaatimustenmukaisuuden ja siten 
kaikki takuuvaatimukset. Muutokset voivat aiheuttaa hengenvaaran sekä vahingoittaa 
laitetta tai siihen liitettyjä kuluttajia.
Tuotteiden tehdasmerkintöjä ei saa poistaa, muuttaa tai tehdä tunnistamattomiksi.

SUOJAUS VIERAITA AINEITA JA SÄÄN VAIKUTUKSIA 
VASTAAN
Tehonjakajat täyttävät DIN EN 60529 (VDE 0470-1) mukaisen suojausluokan IP 44, 
jos käyttöasentoa noudatetaan. Katso luku "Käyttöönotto".
IP 44 tarkoittaa yksityiskohtaisesti:
-	� IP 4X: Suojattu kiinteiltä vierasesineiltä, joiden halkaisija on vähintään 1,0 mm, esim. johto.
-	� IP X4: Suojaus roiskevettä vastaan joka puolelta.

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
Pätevä sähköasentaja
		�  Laitteen kokoonpanon, purkamisen, asennuksen, käyttöönoton ja huollon saa 

suorittaa vain pätevä sähköasentaja. Pätevän sähköasentajan on täytettävä ja 
noudatettava seuraavia vaatimuksia:

-	� Laitteen käyttötarkoitus.
-	� Noudata asennus- ja käyttöohjeita.
-	� Asiaankuuluvien sähköteknisten määräysten (esim. DIN VDE 0100 osa 600,  

DIN VDE 0100 osa 410) sekä sähköteknisten järjestelmien asennusta koskevien 
maakohtaisten määräysten tuntemus ja soveltaminen.

-	� Yleisten ja erityisten turvallisuus- ja tapaturmien ehkäisyä koskevien säännösten 
tuntemus ja soveltaminen.

-	� Kyky tunnistaa riskit ja välttää mahdolliset vaarat.
-	� Asennus- ja käyttöohjeiden luovuttaminen laitteen käyttäjälle/käyttäjälle.

Toiminta/sovellus
-	� Turvallinen käyttö on taattu vain, jos näitä ohjeita noudatetaan kokonaisuudessaan.
-	� Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen asennusta, käyttöönottoa tai käyttöä.
-	� Pätevän henkilöstön on asennettava, huollettava ja otettava käyttöön sähkönjakelu-

järjestelmä asianmukaisesti lakien, asetusten ja standardien mukaisesti.
-	� Älä koskaan peitä virranjakotukkia lämmön muodostumisen ja tulipalon vaaran 

välttämiseksi.
-	� Virranjakelijat, joissa on vikavirtasuojakatkaisija (RCD): Kun laite otetaan käyttöön, 

vikavirtasuojakatkaisijan testipainiketta on painettava toiminnan tarkistamiseksi. 
Kun testi on suoritettu virheettömästi (vikavirtasuojakatkaisijan laukeaminen),  
kytke vikavirtasuojakatkaisija uudelleen päälle.

-	� Pidä helposti syttyvät ja räjähdysalttiit aineet kaukana virranjakajasta.
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Käyttöohjeet BSV 3, BSV 4, BKV 2/4, BSV P

-	� Suojaa kaapelit,
	 - vetämällä aina pistokkeesta, kun irrotat pistokkeen, eikä kaapelista,
	 - estämällä kaapeleiden mekaanisen vaurioitumisen,
	 - pysymällä kaukana kovasta kuumuudesta.
-	� Suojaa kotelo mekaanisilta vaurioilta, kuten iskuilta tai kovilta iskuilta.
-	� Älä koskaan käytä viallisia virranjakajia.
-	� Vältä kompastumisvaaraa.

PAKKAAMINEN JA KUL JETUS
 		�  Pakkaus

	� Pakkausmateriaalit ovat arvokkaita raaka-aineita, ja ne voidaan kierrättää.
	 Syötä siis pakkausmateriaalit kierrätyspiiriin. Jos tämä ei ole mahdollista, hävitä 

pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.

Liikenne
Tarkista toimituksen täydellisyys ja eheys. Jos huomaat kuljetusvaurioita tai jos toimitus 
on puutteellinen, ilmoita asiasta välittömästi jälleenmyyjälle.

LAITTEEN RAKENNE (KATSO SIVU 2)
Tuotteet saattavat poiketa kuvituksesta maakohtaisten pistokejärjestelmien ja erilaisten 
laitteiden vuoksi!

Kompakti kuminen tehonjakelija BSV 3
Kannettava sähkönjakelija BSV 4
Kompakti pieni tehonjakelija BKV 2/4
Kannettava sähkönjakelija BSV P
		   
❶ Kotelo	 ❺ Maadoituskoskettimen pistorasia
❷ Kantokahva	 ❻ Liitäntäkaapeli
❸ Suojaavat elimet	 ❼ Liittimen pistoke
❹ CEE-pistorasia	 ❽ Putkimainen teräsrunko

KÄYTTÖÖNOTTO
 		�  Tässä luvussa kuvatut toimet saa suorittaa vain pätevä sähköasentaja!

 		�  Laite on suunniteltu yksinomaan seisomaan tasaisesti kaikilla neljällä jalalla (BSV 3), 
pystyasennossa jalustalla (BSV 4 ja BKV 2/4), kotelon alapuolella (BKV 2/4 ja  
BSV P) tai ruuvattuna pystysuoraan (BSV P). Käyttöasento määräytyy saranoidun 
pistorasian kannen ylöspäin avautumissuunnan mukaan.

		�  VAROITUS
	� Jos laite kytketään syöttöjohtoon, jonka kaapelin poikkileikkaus ja/tai 

 varasulake on riittämätön, on olemassa tulipalon, loukkaantumisen tai ylikuor-
mituksen vaara, joka voi vahingoittaa laitetta. Huomioi tyyppikilven tiedot!
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KäyttöohjeetBSV 3, BSV 4, BKV 2/4, BSV P

		�  VAARA
	� Jännitteisten komponenttien parissa työskenneltäessä on olemassa vakavan 

loukkaantumisen tai kuoleman vaara.
		  - �Irrota laitteen syöttöjohto virtalähteestä asennus- ja kokoonpanotöitä varten.
		  - �Varmista kytketty syöttöjännite muiden henkilöiden tahattomalta 

uudelleenkytkennältä.
		  - �Tarkista, että syöttöjohto on jännitteetön ennen asennus- ja 

kokoonpanotöiden aloittamista.

YLEISVIRTAHERKKÄ VIKAVIRTASUOJAKATKAISIJA  
(FI-TYYPPI B)
 		�  Laitteistosta riippuen tehonjakelijat voidaan varustaa vikavirtasuojakytkimellä 

(FI/RCD) "tyyppi B", joka on tarkoitettu vain tiettyihin sovelluksiin.

		�  VAROITUS
	� Turvallisen käytön kannalta on tärkeää noudattaa seuraavia ohjeita!  

Kyseiset laitteet on merkitty tarralla:

		
	
		�  VAROITUS

	� Rakennuksen virranjakajia, joissa on yleisvirta-herkät vikavirtasuojakatkaisijat,  
ei saa käyttää impulssivirta-herkkien vikavirtasuojakatkaisijoiden (joissa on 
RCD-tyypin A) takana. Käytettäessä vikavirtasuojakatkaisija (FI/RCD) tyyppi B on 
aina kytkettävä virtapiiriin.  
Sähkölaitteet tai -kuluttajat (esim. hitsauslaitteet, pumput, värähtelykoneet 
jne.), joita ohjataan taajuusmuuttajan avulla, voivat tuottaa tasaisia 
tasavirtajäännösvirtoja.  
Kaupallisesti saatavilla olevat vikavirtasuojakatkaisijat, joiden laukaisuominai-
suus on AC tai tyyppi A, eivät pysty havaitsemaan näitä vikavirtoja, joten 
vikavirtasuojakatkaisijan asianmukaista laukaisua ei voida taata ja sähköiskun 
vaara kasvaa vikatilanteessa.

		�  Ota yhteyttä pätevään sähköasentajaan.
	� Ennen laitteen käyttöä anna sähköasennuksen tarkastaa pätevä sähköasentaja 

varmistaaksesi, että voit käyttää laitetta tai yhteen liitettäviä kuormia.

		�  Kun vikavirtasuojakatkaisija on lauennut, pätevän sähköasentajan on testattava 
kaikkien sähköjärjestelmän piirissä olevien katkaisijoiden, myös käytetyn 
syöttöpisteen katkaisijoiden, toiminta ja tehokkuus. Huomioi maakohtaiset 
vaatimukset. 

Käyttöönoton jatkuessa:
Syötä virranjakajalle virta liitäntäkaapelilla ja kytke suojalaitteet päälle  
(katso sivu 2, kohta 3).
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TOIMINTA 
Jos paikan päällä olevat virranjakelijat on varustettu sulakeyksiköillä, pistorasioiden 
määritys löytyy suoraan tuotteessa olevista kuvista.
•	� Jos haluat kytkeä kuorman, avaa pistorasian saranoitu kansi ja työnnä kuorman 

pistoke kokonaan sisään.
•	� Jos haluat irrottaa kuluttajan, kytke ensin kytketty kuluttaja pois päältä,  

nosta pistorasian saranoitua kantta hieman ja vedä pistoke ulos pistorasiasta. 

		�  VAROITUS
	 Vääränlainen käyttö voi vahingoittaa laitetta ja aiheuttaa henkilövahinkoja. 

•	 Vedä pistorasiaan kytketty laiteliitin ulos pistorasiasta vain pistokkeen kotelosta. 
•	 Älä vedä pistoketta ulos johtimesta. 
•	� Varmista, että kaapelit eivät ole mutkalla, puristuksissa tai yliajettuja eivätkä joudu 

kosketuksiin ulkoisten lämmönlähteiden kanssa.

HUOLTO 
Säännölliset huoltotyöt auttavat pidentämään laitteen käyttöikää ja tukevat sen 
häiriötöntä ja turvallista toimintaa. Mahdolliset virhelähteet voidaan näin havaita 
varhaisessa vaiheessa ja vaarat voidaan välttää. 

Tarkista laite vaurioiden varalta 
•	� Tarkasta yksikkö silmämääräisesti ulkoisten vaurioiden varalta 

 (esim. puuttuvat osat, materiaalimuutokset, halkeamat jne.). 
•	� Tarkista, että pistorasian saranoidut kannet ja katseluikkunat toimivat 

moitteettomasti. 
•	� Anna pätevän sähköasentajan vaihtaa pistorasiat, joiden saranoidut kannet ovat 

vaurioituneet tai joita ei voi sulkea kunnolla. 
•	� Jos huomaat laitteessa vaurioita, irrota laite ensin virtalähteestä ja ota välittömästi 

yhteys pätevään sähköasentajaan. 
•	� Älä jatka viallisen laitteen käyttöä, sillä se voi lisätä sähköiskun tai 

omaisuusvahinkojen (esim. tulipalon) vaaraa. 
•	� Tarvittaessa anna pätevän sähköasentajan korjata laite asianmukaisesti tai poistaa 

se käytöstä.

Tarkista vikavirtasuojakytkin 
Tehonjakelijat on useimmiten varustettu vikavirtasuojakatkaisijoilla (FI/RCD).
Ensimmäisessä vaiheessa virranjakajalle syötetään jälleen jännite. 
Vikavirtasuojakatkaisijan toiminta on tarkistettava säännöllisesti. 
Testi suoritetaan painamalla testipainiketta kuormittamattomassa tilassa, jolloin 
katkaisija laukeaa. 
•	 Siirrä vaihdevipu I-ON-asentoon. 
•	 Paina testipainiketta "T".  Varokytkin laukeaa, kytkinvipu siirtyy asentoon "O-OFF". 
•	� Jos testimenettelyn aikana ilmenee vikoja tai jos turvavirtasuojakytkin ei laukea, 

virranjakelija on poistettava käytöstä ja ilmoitettava asiasta pätevälle sähköasenta-
jalle.
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Suorita jännitetestejä
Jos jännitetestejä tehdään sähkölaitteistoissa, joissa on B/B+-tyypin vikavirtasuojakat-
kaisijat (FI/RCD), virheellinen testi voi vahingoittaa niitä.

		�  VAROITUS
	� Virheellisestä testauksesta johtuva suojalaitteen aineellinen vaurioituminen
	 Virheellinen testaus voi vahingoittaa suojalaitteita.

 Jännitekokeissa, joiden testijännite on > 0,4 kV, kytke vikavirtasuojakytkimet (FI/RCD) 
sekä virtapiirin ylä- ja alapuoliset pienoiskatkaisijat pois päältä etukäteen.

PUHDISTUS JA HOITO 
Laite voidaan puhdistaa kuivana tai kosteana käyttöolosuhteista ja likaantumisesta 
riippuen.
Sitkeän likaantumisen estämiseksi suositellaan kuivapesua säännöllisin väliajoin. 
Irrota ensin kaikki kytketyt kuluttajat laitteesta, ennen kuin aloitat puhdistuksen 
(katso luku "Käyttö"). 

		�  VAARA 
	� Jännitteisten komponenttien parissa työskenneltäessä on olemassa vakavan 

loukkaantumisen tai kuoleman vaara. 
•	 Märkäpuhdistusta varten laite on irrotettava virtalähteestä. 
•	 Puhdista laite ja komponentit (esim. pistorasiat) vain ulkopuolelta. 
•	 Älä avaa laitetta ja pidä pistorasiat suljettuina. 
•	 Älä koskaan käytä höyryä tai korkeapainepuhdistuslaitteita. 
•	� Epäsopivat puhdistusaineet, puhdistuslaitteet ja liiallinen veden käyttö voivat 

vahingoittaa laitetta. 

Kemiallinen pesu 
Kemialliseen puhdistukseen voidaan käyttää käsiluuta ja puhdasta puhdistusliinaa. 
•	 Poista ensin olemassa oleva pöly ja lika käsiharjalla. 
•	 Pyyhi laite sitten puhtaalla, kuivalla liinalla. 

Kostea puhdistus 
Käytä märkäpuhdistukseen vain puhdasta vettä. 
•	 Poista ensin olemassa oleva pöly ja lika käsiharjalla. 
•	 Pyyhi laite sitten puhtaalla, kostealla liinalla.

KÄYTÖSTÄPOISTO 
		�  VAARA 

	� Jännitteisten komponenttien parissa työskenneltäessä on olemassa vakavan 
loukkaantumisen tai kuoleman vaara. 

•	 Poista kaikki kytketyt kuluttajat 
•	 Kytke kaikki turvalaitteet pois päältä 
•	 Irrota syöttöjohto sähköverkosta
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VARASTOINTI JA HÄVITTÄMINEN 
Tallenna laite 
Jotta laite voidaan varastoida asianmukaisesti ja varmistaa sen häiriötön toiminta 
myöhemmin, seuraavat seikat on otettava huomioon. 
•	 Puhdista laite ennen sen säilyttämistä. (katso luku "Puhdistus ja hoito"). 
•	 Pakkaa laite alkuperäispakkaukseen tai sopivaan kartonkiin. 
•	� Säilytä laite kuivassa ja ilmastoidussa tilassa 0 °C:n ja +35 °C:n välisessä 

säilytyslämpötilassa. 

Hävitä laite 
		��  Sähkölaitteet eivät kuulu kotitalousjätteeseen! 

	 Sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU 
	 mukaan käytetyt sähkölaitteet on kerättävä erikseen ja kierrätettävä 

ympäristöystävällisesti. Voit selvittää käytetyn laitteen hävittämistavan kunnastasi tai 
kaupunginhallituksestasi.

VIAT JA NIIDEN KORJAAMINEN 
		�  VAARA 

	 Laite sisältää osia, jotka ovat vaarallisen korkean sähköjännitteen alaisina. 

•	 Anna kaikki korjaukset erikoiskorjaamoiden työntekijöiden tehtäväksi. 
•	 Älä koskaan käytä viallisia virranjakajia. 
•	� Virranjakelijaan kytketyt sähkökuormat voivat käynnistyä automaattisesti, kun 

lauennut suojalaite kytketään uudelleen päälle, ja aiheuttaa vammoja. 
•	� Kytke suojalaite päälle vasta sitten, kun olet sammuttanut kaikki kytketyt kuormat 

tai irrottanut ne virranjakajasta. 

Jos johonkin liitetyistä kuormista ei enää syötetä jännitettä, toimi seuraavasti: 
1.	 Irrota asianmukainen liitin virranjakokeskuksesta. 
2.	� Tarkasta silmämääräisesti, onko virranjakajassa ja siihen liitetyissä kuormissa vikoja.
	 - �Jos jossakin laitteessa on vika, kutsu paikalle pätevä sähköasentaja. Vianmääritys 

päättyy tähän. 
	 - Jos näin ei ole, jatka vaiheesta 3. 
3.	� Tarkista, onko vastuussa oleva sulakeelementti tai varokytkin lauennut. Jos näin on, 

jatka vaiheesta 4, muutoin ilmoita asiasta pätevälle sähköasentajalle. 
	 Vianmääritys päättyy tähän. 
4.	� Kytke sulakeelementti tai vikavirtasuojakatkaisija päälle. 
5.	� Jos sulakkeet laukeavat uudelleen, vika on virranjakajassa. Jatka sitten vaiheesta 6. 
	 - Jos sulakkeet eivät laukea, jatka vaiheesta 7. 
6.�	� Ota virranjakolaite pois käytöstä ja ilmoita asiasta välittömästi pätevälle 

sähköasentajalle tai valmistajan huolto-osastolle.  
Vianmääritys päättyy tähän. 

7.	� Kytke kuorman pistoke uudelleen. Jos sulakkeet laukeavat uudelleen,  
vika on kuluttajassa tai sen syöttöjohdossa. 

8.�	� Ilmoita asiasta pätevälle sähköasentajalle. Vianmääritys päättyy tähän.
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TEKNISET TIEDOT
Nimikilpi / laitetarra
Esimerkki

4 007123 654475

4419

1 15369 0 200

2 x CEE 400V 3N~/16 A

Made in Germany
H.Brennenstuhl GmbH & Co. KG, Seestr.1-3, D-72074 Tübingen

www.brennenstuhl.com

BSV 3 - FI/16 2 IP44

0469532

2 m H07RN-F 5G2,5

Art.

5 x 230V~/16 AIP44
+30 mA FI-Fehlerstrom Schutzschalter 

2

1 8

9

11

34

6

5

7

13
10

12

❶	 Osanumero 
❷	 Tyyppinimitys 
❸	 Kaapelin pituus, laatu ja poikkileikkaus 
❹	 Lähtöliitännät 
❺	 Tuotantopäivä 
❻	 Nimellinen vikavirta FI 
❼	 EAN-koodi 
❽	 Valmistajan osoite 
❾	 IP-luokka 
❿	 Suojausluokka 
⓫	 CE-merkintä 
⓬	 Pakollinen itseilmoitus (WEEE-direktiivi) 
⓭	 EAC-merkintä

Tuotetiedot + laitteen mitat
Tuotetiedot ja laitteen mitat löytyvät nykyisestä Brennenstuhl®-tuoteluettelosta tai 
Internetistä osoitteesta www.brennenstuhl.de.

YMPÄRISTÖOLOSUHTEET 
Laitteen turvallisen ja häiriöttömän toiminnan varmistamiseksi on noudatettava 
seuraavia ympäristöolosuhteita: 
•	� Älä asenna laitetta lisäkoteloon tai rakennuksen kapeikkoon neuvottelematta 

valmistajan kanssa. 
•	 Älä peitä laitteen sivuja. 
•	� Älä käytä laitetta räjähdysvaarallisissa tiloissa, jotka sisältävät palavia nesteitä, 

kaasuja tai pölyjä - räjähdys- ja tulipalovaara! 
•	 Käytä syöttöjohtoina vain kuparikaapeleita. 

EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan. 
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	� Instruções de funcionamento
	 Distribuidores de energia 

BSV 3, BSV 4, BKV 2/4, BSV P

IMPORTANTE
Leia e mantenha estas instruções de funcionamento. Observar e seguir as instruções de 
segurança.

INTRODUÇÃO
Estas instruções de utilização devem ser lidas completa e cuidadosamente. São parte 
integrante do novo distribuidor de energia que adquiriu e contêm informações 
importantes sobre instalação, funcionamento e manuseamento. 
As informações contidas nestas instruções de funcionamento aplicam-se exclusivamente 
aos dispositivos Unidade de Distribuição de Energia em Borracha Compacta BSV 3, 
Unidade de Distribuição de Energia Portátil BSV 4, Unidade de Distribuição de Energia 
Compacta Pequena BKV 2/4 e Unidade de Distribuição de Energia Portátil BSV P.
Dependendo da concepção dos dispositivos, sistemas de encaixe específicos de cada 
país e diferentes componentes, pode haver desvios visuais em relação às ilustrações 
destas instruções. Além disso, os dispositivos podem diferir uns dos outros em termos 
de função ou funcionamento. 
Para a utilização segura do dispositivo, devem também ser observadas as normas e 
disposições legais nacionais (por exemplo, normas de prevenção de acidentes e de 
segurança no trabalho, assim como normas ambientais) do respectivo país.

SÍMBOLOS UTILIZADOS
		�  ESPECIALISTA

	 Este símbolo indica informação para manipulação por um especialista.

		�  EMBALAGEM
	 Este símbolo fornece informações sobre o ciclo de reciclagem das embalagens.

		�  INFORMAÇÃO
	 Esta nota identifica informação adicional e útil sobre um tópico em particular.

		�  PERIGO
	� Este aviso indica um perigo iminente. O não cumprimento resultará em morte 

ou ferimentos graves.

		�  ADVERTÊNCIA
	� Este aviso indica uma situação potencialmente perigosa. A sua não observação 

pode resultar em morte ou ferimentos graves.

		�  DISPOSIÇÃO
	� Auto-declaração obrigatória em conformidade com a Directiva REEE sobre a 

eliminação dos equipamentos.
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UTILIZAÇÃO PRETENDIDA
Os dispositivos são utilizados como distribuidores de energia dentro e fora de casa 
como distribuidores móveis.
Os produtos são concebidos para uso profissional.
Qualquer utilização para além da utilização pretendida é considerada inadequada.  
O fabricante não é responsável por qualquer dano resultante. O risco para tal é 
suportado exclusivamente pelo utilizador.
As modificações e conversões não autorizadas anulam a conformidade CE e, portanto, 
quaisquer reclamações de garantia. As modificações podem resultar em perigo de vida 
e de membros, bem como danificar o dispositivo ou os consumidores ligados.
As marcas de fábrica nos produtos não podem ser removidas, alteradas ou tornadas 
irreconhecíveis.

PROTECÇÃO CONTRA CORPOS ESTRANHOS E INFLUÊNCIAS 
ATMOSFÉRICAS
Os distribuidores de energia cumprem a classe de protecção IP 44 de acordo com a 
DIN EN 60529 (VDE 0470-1), desde que seja observada a posição de utilização.  
Ver capítulo "Comissionamento".
IP 44 significa em detalhe:
-	� IP 4X: Protegido contra corpos estranhos sólidos com um diâmetro de 1,0 mm ou 

mais, por exemplo, um fio.
-	� IP X4: Protecção contra salpicos de água de todos os lados.

INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA
Electricista qualificado
		�  A montagem, desmontagem, instalação, colocação em serviço e manutenção 

do dispositivo só pode ser efectuada por um electricista qualificado.  
O electricista qualificado deve cumprir e observar os seguintes requisitos:

-	� Utilização prevista do dispositivo.
-	� Observar as instruções de instalação e funcionamento.
-	� Conhecimento e aplicação dos regulamentos electrotécnicos relevantes  

(por exemplo, DIN VDE 0100 Parte 600, DIN VDE 0100 Parte 410) bem como os 
regulamentos específicos do país para a instalação de sistemas electrotécnicos.

-	� Conhecimento e aplicação dos regulamentos gerais e específicos de segurança e 
prevenção de acidentes.

-	� Capacidade de identificar riscos e evitar potenciais perigos.
-	� Entrega do manual de instalação e funcionamento ao operador/utilizador do 

dispositivo.

Operação/aplicação
-	� A utilização segura só é garantida se estas instruções forem observadas na íntegra.
-	� Leia atentamente estas instruções antes da instalação, entrada em funcionamento 

ou operação.
-	� O sistema de distribuição de energia deve ser devidamente instalado, mantido e 

colocado em funcionamento por pessoal qualificado, de acordo com as leis, 
regulamentos e normas.
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-	� Nunca cobrir o distribuidor de energia para evitar a acumulação de calor e o risco 
de incêndio.

-	� Para distribuidores de energia com disjuntor de corrente residual (RCD): Ao colocar a 
unidade em funcionamento, o botão de teste do disjuntor de corrente residual deve 
ser premido para uma verificação de função. Após um teste sem falhas (disparo do 
disjuntor de corrente residual), ligar novamente o disjuntor de corrente residual.

-	� Manter as substâncias altamente inflamáveis e explosivas longe do distribuidor de 
energia.

-	� Proteger os cabos,
	 - puxando sempre a ficha ao desligar a ficha e não no cabo,
	 - ao evitar que os cabos sejam mecanicamente danificados,
	 - mantendo-se afastado de calor intenso.
-	� Proteger a caixa de danos mecânicos, tais como impactos ou pancadas fortes.
-	� Nunca operar um distribuidor de energia defeituoso.
-	� Evitar tropeçar nos perigos.

EMBALAGEM E TRANSPORTE
 		�  Embalagem

	� Os materiais de embalagem são matérias-primas valiosas e podem ser 
 reciclados.

Por conseguinte, introduzir os materiais de embalagem no circuito de reciclagem.  
Se tal não for possível, eliminar os materiais de embalagem em conformidade com os 
regulamentos locais aplicáveis.

Transportes
Verifique se a sua entrega está completa e íntegra. Se notar quaisquer danos de 
transporte ou se a entrega estiver incompleta, notifique imediatamente o seu 
revendedor.

ESTRUTURA DO DISPOSITIVO (VER PÁGINA 2)
Os produtos podem diferir da respectiva ilustração devido a sistemas de plug-in 
específicos de cada país e a diferentes equipamentos!

Distribuidor de potência compacto de borracha BSV 3
Distribuidor de energia portátil BSV 4
Pequeno distribuidor de potência compacto BKV 2/4
Distribuidor de energia portátil BSV P
		   
❶ Alojamento	 ❺ Tomada de contacto protectora
❷ Pega de transporte	 ❻ Cabo de ligação
❸ Órgãos protectores	 ❼ Ficha de ligação
❹ Tomada CEE	 ❽ Estrutura tubular de aço

COMISSIONAMENTO
 		�  As actividades descritas neste capítulo só podem ser realizadas por um  

electricista qualificado!
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 		�  O aparelho foi concebido exclusivamente para ser colocado ao nível dos quatro 
pés (BSV 3), na vertical no suporte (BSV 4 e BKV 2/4), na parte inferior da caixa 
(BKV 2/4 e BSV P) ou aparafusado na vertical (BSV P). A posição de utilização é 
definida pelo sentido de abertura para cima do tampo articulado da tomada.

		�  ADVERTÊNCIA
	� Se o dispositivo for ligado a uma linha de alimentação com uma secção trans-

versal de cabo insuficiente e/ou fusível de reserva insuficiente, existe o risco de 
incêndio, ferimentos ou sobrecarga que podem causar danos no dispositivo. 
Observe a informação na placa de características!

		�  PERIGO
	� Existe o risco de ferimentos graves ou morte quando se trabalha com 

 componentes vivos.
		  - �Desligar a linha de alimentação do dispositivo da fonte de alimentação para 

trabalhos de instalação e montagem.
		  - �Proteger a tensão de alimentação desligada contra a reconexão involuntária 

por outras pessoas.
		  - �Verificar se a linha de alimentação está livre de tensão antes de iniciar os 

trabalhos de instalação e montagem.

DISJUNTOR DE CORRENTE RESIDUAL SENSÍVEL A TODAS 
AS CORRENTES (FI TIPO B)
		�  �Dependendo do equipamento, os distribuidores de energia podem ser 

 equipados com um disjuntor de corrente residual (FI/RCD) "Tipo B",  
que se destina apenas a determinadas aplicações.

		�  ADVERTÊNCIA
	�� Para uma utilização segura, é essencial observar as seguintes instruções! 
	 Os dispositivos afectados são marcados em conformidade com um autocolante:

		

		�  ADVERTÊNCIA
	� Os distribuidores de corrente de construção com disjuntores de corrente 

residual sensíveis à corrente universal não devem ser operados atrás de 
disjuntores de corrente residual sensíveis à corrente de pulso (com RCD tipo A). 
Quando utilizado, um disjuntor de corrente residual (FI/RCD) tipo B deve ser 
sempre ligado a montante.  
Equipamento eléctrico ou consumidores (por exemplo, equipamento de 
soldadura, bombas, máquinas vibratórias, etc.) que são controlados através de 
um conversor de frequência podem gerar correntes residuais DC suaves.  
Os disjuntores de corrente residual comercialmente disponíveis com a 
característica de disparo CA ou tipo A não podem detectar estas correntes 
residuais, de modo que o correcto disparo do disjuntor de corrente residual não 
é garantido e o risco de choque eléctrico aumenta em caso de falha.
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		�  Contactar um electricista qualificado.
	� Antes de utilizar o dispositivo, mandar verificar a instalação eléctrica por um 

electricista qualificado para garantir que pode operar o dispositivo ou as cargas 
a serem ligadas em conjunto.

		�  Após um disjuntor de corrente residual ter disparado, todos os disjuntores do 
circuito do sistema eléctrico, incluindo os do ponto de alimentação utilizado, 
devem ser testados quanto ao seu funcionamento e eficácia por um electricista 
qualificado. Por favor, observe os requisitos específicos do país. 

No decurso da continuação do comissionamento:
Fornecer energia ao distribuidor de energia através do cabo de ligação e ligar os 
dispositivos de protecção (ver página 2, item 3).

OPERAÇÃO 
Se os distribuidores de energia do local estiverem equipados com elementos fusíveis, a 
atribuição aos pontos de venda pode ser encontrada nas ilustrações directamente no produto.
•	� Para ligar uma carga, abrir a tampa articulada da tomada e inserir completamente a 

ficha da carga.
•	� Para remover um consumidor, primeiro desligar o consumidor ligado, levantar 

ligeiramente a tampa articulada da tomada e puxar a ficha para fora da tomada. 

		�  ADVERTÊNCIA
	� Uma operação incorrecta pode danificar a unidade, resultando em danos 

pessoais. 
•	� Puxe apenas um conector de dispositivo de encaixe para fora da tomada pela caixa 

da ficha. 
•	 Não puxar a ficha para fora pelo fio. 
•	� Assegurar que os cabos não sejam dobrados, apertados ou atropelados e não 

entrem em contacto com fontes externas de calor.

MANUTENÇÃO 
O trabalho de manutenção regular ajuda a aumentar a vida útil e apoia o funciona-
mento livre de problemas e seguro do dispositivo. Possíveis fontes de erro podem 
assim ser detectadas numa fase precoce e os perigos evitados. 

Verificar se o dispositivo está danificado 
•	� Inspeccionar visualmente a unidade para detectar danos externos (por exemplo, 

componentes em falta, alterações de material, fissuras, etc.). 
•	� Verificar as tampas articuladas da tomada e as janelas de visualização para um 

funcionamento adequado. 
•	� Mandar substituir as tomadas cujas tampas articuladas estejam danificadas ou não 

possam ser devidamente fechadas por um electricista qualificado. 
•	� Se notar qualquer dano no dispositivo, desligue primeiro o dispositivo da fonte de 

alimentação e contacte imediatamente um electricista qualificado. 
•	� Não continuar a utilizar a unidade defeituosa, pois isto pode aumentar o risco de 

choque eléctrico ou danos materiais (por exemplo, incêndio). 
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•	� Se necessário, mandar reparar devidamente o dispositivo ou retirá-lo de 
 funcionamento por um electricista qualificado.

Verificar disjuntor de corrente residual 
Os distribuidores de energia estão na sua maioria equipados com disjuntores de 
corrente residual (FI/RCD).
No primeiro passo, fornecer novamente o distribuidor de energia com voltagem. 
O disjuntor de corrente residual deve ser verificado regularmente quanto ao seu 
funcionamento. 
O teste é realizado accionando um botão de teste na condição de sem carga, o que 
provoca o disparo do disjuntor. 
•	 Mova a alavanca de mudanças para a posição "I-ON". 
•	� Premir o botão de teste "T".  O RCD viaja, a alavanca de comutação salta para a 

posição "O-OFF". 
•	� Se ocorrerem falhas durante o procedimento de teste ou se o RCD não tropeçar, o 

distribuidor de energia deve ser retirado de serviço e um electricista qualificado 
deve ser informado.

Realizar testes de tensão
Se forem efectuados ensaios de tensão em instalações eléctricas que tenham 
disjuntores de corrente residual sensível a todas as correntes (FI/RCD) tipo B/B+,  
estes podem ser danificados por um ensaio incorrecto.

		�  ADVERTÊNCIA
	� Danos materiais ao dispositivo de protecção devido a testes defeituosos
	 Os testes incorrectos podem danificar os dispositivos de protecção.

Para testes de tensão com tensões de teste > 0,4 kV, desligar previamente os disjun-
tores de corrente residual (FI/RCD) e os disjuntores miniatura a montante e a jusante.

LIMPEZA E CUIDADOS 
O dispositivo pode ser limpo seco ou húmido, dependendo das condições de 
funcionamento e contaminação.
Para evitar sujidade teimosa, recomenda-se a limpeza a seco a intervalos regulares. 
Primeiro retire todos os consumidores conectados do dispositivo antes de iniciar a 
limpeza (ver capítulo "Funcionamento"). 

		�  PERIGO 
	� Existe o risco de ferimentos graves ou morte quando se trabalha com compo-

nentes vivos. 
•	 Para a limpeza a húmido, o dispositivo deve ser desligado da fonte de alimentação. 
•	 Limpar apenas o dispositivo e os componentes (por exemplo, tomadas) do exterior. 
•	 Não abrir o aparelho e manter as tomadas fechadas. 
•	 Nunca utilizar vapor ou equipamento de limpeza a alta pressão. 
•	� Agentes de limpeza inadequados, equipamento de limpeza e uso excessivo de água 

podem causar danos no dispositivo. 
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Limpeza a seco 
Para a limpeza a seco, pode ser utilizada uma vassoura manual e um pano de limpeza 
limpo. 
•	 Primeiro remover o pó e sujidade existentes com uma escova manual. 
•	 Depois limpe o dispositivo com um pano limpo e seco. 

Limpeza húmida 
Utilizar apenas água limpa para a limpeza húmida. 
•	 Primeiro remover o pó e sujidade existentes com uma escova manual. 
•	 Depois limpe o dispositivo com um pano limpo e húmido.

DESACTIVAÇÃO 
		�  PERIGO 

	� Existe o risco de ferimentos graves ou morte quando se trabalha com 
 componentes vivos. 

•	 Remover todos os consumidores ligados à corrente 
•	 Desligar todos os dispositivos de segurança 
•	 Desconectar a linha de alimentação da rede

ARMAZENAMENTO E ELIMINAÇÃO 
Dispositivo de loja 
Para um armazenamento adequado e para assegurar um funcionamento sem proble-
mas do dispositivo numa data posterior, devem ser observados os seguintes pontos. 
•	 Limpar o dispositivo antes de o armazenar. (ver capítulo "Limpeza e cuidados"). 
•	 Embalar o dispositivo na embalagem original ou numa caixa de cartão adequada. 
•	� Armazenar o dispositivo numa sala seca e temperada a uma temperatura de 

armazenamento entre 0 °C e +35 °C. 

Descarte do dispositivo 
		��  Os aparelhos eléctricos não pertencem ao lixo doméstico! 

	 De acordo com a Directiva Europeia 2012/19/UE sobre resíduos de 
	 equipamento eléctrico e electrónico, o equipamento eléctrico usado deve ser 

recolhido separadamente e reciclado de uma forma amiga do ambiente. Pode descobrir 
como eliminar o seu dispositivo usado na sua administração municipal ou municipal.

FALHAS E RECTIFICAÇÃO 
		�  PERIGO 

	� O dispositivo contém peças que estão sob tensão eléctrica perigosamente 
elevada. 

•	 Confiar todas as reparações a empregados de oficinas especializadas. 
•	 Nunca operar um distribuidor de energia defeituoso. 
•	� As cargas eléctricas ligadas ao distribuidor de energia podem arrancar 

automaticamente quando um dispositivo de protecção activado é ligado 
novamente e causar ferimentos. 

•	� Só ligar um dispositivo de protecção depois de desligar todas as cargas ligadas ou 
desligá-las do distribuidor de energia. 
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Se uma das cargas ligadas já não for fornecida com tensão, proceder como se segue: 
1.	 Desligar o conector apropriado da placa de distribuição de energia. 
2.	� Inspeccionar visualmente o distribuidor de energia e as cargas ligadas em busca de defeitos.
	 - �Se houver um defeito num dos dispositivos, chamar um electricista qualificado. 

Isto conclui aqui a resolução de problemas. 
	 - Se não for este o caso, continuar com o passo 3. 
3.	� Verificar se o elemento fusível responsável ou o RCD tropeçou. Se for este o caso, 

continuar com o passo 4, caso contrário informar um electricista qualificado. 
	 Isto conclui aqui a resolução de problemas. 
4.	 Ligar o elemento fusível ou o disjuntor de corrente residual. 
5.	� Se os elementos do fusível tropeçarem novamente, a falha está no distribuidor de 

energia. Depois continuar com o passo 6. 
	 - Se os elementos do fusível não tropeçarem, continuar com o passo 7. 
6.	� Tirar o distribuidor de energia do funcionamento e notificar imediatamente um 

electricista qualificado ou o departamento de serviço do fabricante. 
	 Isto conclui aqui a resolução de problemas. 
7.	� Voltar a ligar a ficha para a carga. Se os elementos do fusível tropeçarem 

novamente, a culpa é do consumidor ou da sua linha de abastecimento. 
8.	 Informar um electricista qualificado. Isto conclui aqui a resolução de problemas.

DADOS TÉCNICOS
Placa de identificação / etiqueta do dispositivo
Exemplo

4 007123 654475

4419

1 15369 0 200

2 x CEE 400V 3N~/16 A

Made in Germany
H.Brennenstuhl GmbH & Co. KG, Seestr.1-3, D-72074 Tübingen

www.brennenstuhl.com

BSV 3 - FI/16 2 IP44

0469532

2 m H07RN-F 5G2,5

Art.

5 x 230V~/16 AIP44
+30 mA FI-Fehlerstrom Schutzschalter 

2

1 8

9

11

34

6

5

7

13
10

12

❶	 Número da peça 
❷	 Designação do tipo 
❸	 Comprimento, qualidade e secção transversal do cabo 
❹	 Tomadas de saída 
❺	 Data de produção 
❻	 Corrente residual nominal FI 
❼	 Código EAN 
❽	 Endereço do fabricante 
❾	 Classe IP 
❿	 Classe de protecção 
⓫	 Marca CE 
⓬	 Auto-declaração obrigatória (Directiva REEE) 
⓭	 Marcação EAC
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Informação sobre o produto + dimensões do dispositivo
As informações sobre o produto e as dimensões do dispositivo podem ser encontradas 
no catálogo actual de produtos Brennenstuhl® ou na Internet em www.brennenstuhl.de.

CONDIÇÕES AMBIENTAIS 
Para um funcionamento seguro e sem problemas do dispositivo, devem ser observadas 
as seguintes condições ambientais: 
•	� Não instalar o dispositivo numa caixa adicional ou num nicho de edifício sem 

consultar o fabricante. 
•	 Não cobrir os lados da unidade. 
•	� Não utilizar o dispositivo em atmosferas potencialmente explosivas contendo 

líquidos inflamáveis, gases ou poeiras - risco de explosão e de incêndio! 
•	 Utilizar apenas cabos de cobre como linhas de abastecimento. 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE 
A declaração de conformidade da UE é depositada junto do fabricante. 
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Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG 
Seestr. 1-3 · D-72074 Tübingen
H. Brennenstuhl S.A.S. 
4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag 
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com 
service.brennenstuhl.com
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